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AU/en

You can connect any two identical mo-
dels as follows using the side-by-side
installation kit:

— KWT 6312 UG(S)
— KWT 6321 UG
— KWT 6322 UG

Models KWT 6312 UG(S) and KWT
6322 UG can also be connected.

Before installation

To avoid the risk of personal injury
or damage to the appliance, it is
essential to read these installation
instructions as well as the Operating
instructions for your appliance befo-
re it is installed and used for the first
time.

Caution!
This appliance must be built in, ot-
herwise it could tip up.

It is essential that all installation work
is carried out by two people.

Depending on the niche, the following
parts may be required for side-by-side
installation:

— Connecting bracket with securing
tab O (connects appliances under a
wooden worktop)

Connecting bracket without securing
tab (@ (connects appliances under
worktops which cannot be screwed
into)

Connecting bracket ® (connects ap-
pliances on the front at the bottom)

Connecting clamps ® (connects ap-
pliances at the back)

Screws for the connecting clamps ®

Screws for securing the connecting
bracket (®
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AU/en

The following tools are required for Preparing, aligning and con-
side-by-side installation: necting appliances.
— A selection of Torx screwdrivers, m Place the appliances side-by-side in

— Drill bits of various sizes, front of the niche.

— Spirit level Leave sufficient space between the
niche and the back of the
appliances for working.

Tape measure

— Spanner wrench (supplied with the

appliance) m Prepare the appliances (See "Under-
bench installation" in the appliance
Changing the door hinging Operating instructions).
T m Unscrew adjusting feet clockwise to

4 mm less than the height of the niche.

T T [ [

m Change the door hinging for the
left-hand appliance (see "Changing
the door hinging" in the appliance

Operating instructions). m Align the appliance by height and ho-
rizontally using the spanner wrench
eSS (see "Underbench installation").

A misaligned appliance can become
warped.

The door hinges are each situated on
the outside.
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If you wish to align the appliance
combination to taller furniture fronts:

m Follow the Operating instructions for
the appliance (See "Aligning the
appliance to taller furniture doors").

| )
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m Screw the appliances together at the
back using the two connecting
clamps @.
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m Remove the covers.

m Screw the appliances together at the
front top and bottom using the con-
necting brackets.

For installation under a wooden
worktop

m Use the connecting bracket with the
securing tab @.

m Fix the connecting bracket to the
appliances using four screws.

For installation under a worktop
which cannot be screwed into

m Use the connecting bracket without
the securing tab .

m Fix the connecting bracket to the ap-
pliances using four screws.
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Connecting the appliances at the bot- Pushing the combination into
tom the niche

The connection cable must not be
damaged.

Push the combination into the niche
carefully to avoid damaging delicate
flooring.

m Use the connecting bracket ®.

m Fix the connecting bracket to the ap- \ E 3 > = l
pliances using four screws.

m Push the combination back into the
niche so that the appliance doors
stand proud of the furniture doors by
2 mm.

m Fit the covers.



Securing the combination in
the niche

The screws are supplied with the
appliances.

m The combination stands proud of the
furniture doors evenly by 2 mm.

m Screw the appliance combination to
the worktop through the securing tab.

m Complete the installation as
described in the appliance Operating
instructions (see "Underbench
installation").

The ventilation grille supplied and
foam block supplied must be fitted
and used together in accordance
with the appliance Operating
instructions.

m Screw the combination to the sur-
rounding furniture at the bottom right
and bottom left.

The combination will align itself to
the left side of the niche.

The front of the appliance door is
flush with the furniture front.

m Adjust the lateral alignment of the ap-
pliance doors (see "Building in the
appliance" in the appliance Opera-
ting instructions).



BE/nl

Met deze side-by-side-montagekit kunt
u telkens twee van de volgende identie-

ke modellen verbinden:
- KWT 6312 UGS

- KWT 6321 UG

- KWT 6322 UG

U kunt ook de modellen KWT 6312 UGS
en KWT 6322 UG met elkaar verbinden.

Voor de installatie

Lees beslist deze montagehandlei-
ding en de gebruikshandleiding van
uw toestellen voordat u deze plaatst,
installeert en in gebruik neemt.

Dat is veiliger voor uzelf en

u voorkomt schade aan uw toestel-
len.

Let op!
Een niet-ingebouwd toestel kan kan-
telen.

Voer de montage van de toestellen
in elk geval met twee personen uit.

Afhankelijk van de inbouwnis hebt u de
volgende montage-elementen voor de
side-by-side-opstelling nodig:

Verbindingsprofiel met bevestigings-
plaat @ (verbindt toestellen onder
een werkblad van hout)

Verbindingsprofiel zonder bevesti-
gingsplaat @ (verbindt toestellen on-
der niet-vastschroefbare werkbladen)

Verbindingsprofiel 3 (verbindt to-
estellen aan de voorzijde in het on-
derste gedeelte)

Verbindingsprofiel ® (verbindt to-
estellen aan de achterkant)

Schroeven voor het verbindingspro-

fiel ®

Schroeven voor de bevestiging van
de verbindingsprofielen (®.

9 © ¢
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BE/nl

Voor de side-by-side-montage hebt u
het volgende gereedschap nodig:

— schroevendraaiers van verschillende
groottes

— bits van verschillende groottes
— waterpas
— meetband

— steeksleutel (meegeleverd bij het to-
estel).

Het veranderen van de draai-
richting van de deur

S

T [

m Verander de draairichting van de deur
van het linker toestel. (Zie: Gebruik-
saanwijzing van het toestel, verande-
ren van de draairichting van de deur)

— =

De deurscharnieren liggen aan de bui-
tenkant.

Toestellen voorbereiden, nivel-
leren en verbinden

m Plaats de toestellen naast elkaar voor
de inbouwnis.

Om comfortabel aan de achterkant
van het toestel te kunnen werken,
moet u plaats laten tussen de ach-
terkant van het toestel en de in-
bouwnis.

m U moet de toestellen voorbereiden.
(Zie Gebruiksaanwijzing van het toes-
tel, toestel inbouwen)

m Draai de regelvoetjes met de wijzers
van de klok mee uit tot 4 mm onder
de nishoogte.

m Breng de toestellen met behulp van
de steeksleutel op de juiste hoogte
en stel ze waterpas in. (Zie: Toestel
inbouwen)

Een toestel dat scheef staat kan ver-
vormen.
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Als u de combinatie ten opzichte van
hogere meubelfronten wilt uitlijnen:

m Volg de gebruiksaanwijzing van het
toestel. (Zie: Toestel uitlijnen ten op-
zichte van hogere meubeldeuren)

| )
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m Schroef de toestellen samen aan de
achterkant vast met behulp van de
twee verbindingsprofielen @.
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m Verwijder de afdekkingen.

m Schroef de toestellen aan de voor-
kant boven en onder vast met behulp
van de verbindingsprofielen:

Voor de montage onder een houten
werkblad

m Breng het verbindingsprofiel met be-
vestigingsplaat @ aan.

m Schroef de verbindingsprofiel met
vier schroeven (®) vast aan de to-
estellen.

Voor de montage onder een werkblad
van niet-vastschroefbaar materiaal

m Breng het verbindingsprofiel zonder
bevestigingsplaat 2 aan.

m Schroef de verbindingsprofiel met
vier schroeven (& vast aan de to-
estellen.
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Toestellen onderaan verbinden Combinatie in de nis schuiven

Het elektrisch snoer mag niet wor-
den beschadigd.

Als u de combinatie op een delicate
vloer opstelt, schuift u het toestel
voorzichtig in de inbouwnis. Zo
voorkomt u dat de vloer beschadigd
raakt.

m Breng het verbindingsprofiel ® aan.

m Schroef de verbindingsprofiel met
vier schroeven (®)vast aan de toestel-
len.

m Schuif de toestelcombinatie in de in-
bouwnis tot de toesteldeuren nog
2 mm voor de meubelfronten uitste-

m Plaats de afdekkingen. ken.

11
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De combinatie in de nis beves- Bij een houten werkblad
tigen

De schroeven worden met de toestel-
len geleverd.

m De combinatie steekt gelijkmatig
2 mm voor het meubelfront uit.

m Schroef de toestelcombinatie boven-
dien met behulp van de bevesti-
gingsplaat vast aan het werkblad.

m Sluit de inbouw af door de gebruik-
saanwijzing van de toestellen op te
volgen. (Zie: Gebruiksaanwijzing van
het toestel, toestel inbouwen)

Het bijgeleverde verluchtingsrooster
moet in ieder geval worden inge-
bouwd en volgens de handleiding
samen met het bijgeleverde
schuimstofblok worden ingebouwd

m Schroef de combinatie onderaan en gebruikt.
rechts en links vast aan de aangren-
zende meubelen.

De combinatie trekt zich links pas-
send in de inbouwnis.

De voorkant van de deur ligtin één
lijn met het meubelfront.

m Zorg voor de zijdelingse uitlijning van
de toesteldeuren.
(Zie: Gebruiksaanwijzing van het to-
estel, toestel inbouwen)
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BE/fr

Gréce au kit de montage c6te a cote, il
est possible de relier deux modéles

identiques parmi les modéles suivants :

- KWT 6312 UGS
- KWT 6321 UG
- KWT 6322 UG

Il est également possible de relier les
modeles KWT 6312 UGS et
KWT 6322 UG entre eux.

Avant l'installation

Lisez impérativement cette notice
de montage, ainsi que la notice
d'utilisation de vos appareils avant
l'installation et la mise en service cet
appareil.

Vous veillerez ainsi a votre sécurité
et éviterez tout dommage a vos ap-
pareils.

Attention !
Un appareil non encastré peut bas-
culer.

Procédez impérativement au monta-
ge des appareils avec l'aide d'une
deuxieme personne.

En fonction de la niche d'encastrement,
vVOus avez besoin des pieces de monta-
ge suivantes pour l'installation cote a
cote :

— Equerre de raccordement avec bride
de fixation @ (relie les appareils
sous un plan de travail en bois)

— Equerre de raccordement sans bride
de fixation @ (relie les appareils
sous un plan de travail non vissable)

— Equerre de raccordement @ (relie
les appareils sur la partie avant dans
la zone inférieure)

— Clips de raccordement @ (relie les
appareils a l'arriere)

— Vis pour clips de raccordement (&

— Vis pour fixation de I'équerre de rac-
cordement (®.
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BE/fr

Pour le montage cbte a cote, vous au-
rez besoin des outils suivants :

des tournevis de différentes tailles ;

— des embouts bits de différentes tailles ;

— un niveau a bulle ;

un metre-ruban ;

— une clé plate (fournie).

Changement de la butée de
porte

S

T [

m Procédez a un changement de la bu-
tée de porte pour l'appareil de gau-
che. (Voir : mode d'emploi de l'appa-
reil, changement de la butée de porte)

— =

Les charnieres de porte sont situées a
I'extérieur.

14

Préparez les appareils, alig-
nez-les et reliez-les

m Placez les appareils I'un a coté de
['autre devant la niche d'encastre-
ment.

Pour pouvoir travailler confortable-
ment au dos des appareils, faites de
la place entre le dos de l'appareil et
la niche d'encastrement.

m Préparez les appareils. (Voir : mode
d'emploi de 'appareil, encastrement
sous le plan de travail)

m Dévissez les pieds réglables dans le
sens des aiguilles d'une montre jus-
qu'a 4 mm en dessous de la hauteur
de niche.

m Ajustez les appareils en hauteur et a
I'horizontale a I'aide de la clé plate.
(Voir : encastrement sous le plan de
travail)

Un appareil placé en biais peut se
déformer.
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Si vous souhaitez ajuster la combinai-
son aux fagades hautes :

m Suivez le mode d'emploi de I'appa-
reil. (Voir : Ajustement de l'appareil a
des portes de meubles plus hautes)

I/@
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m Vissez les appareils I'un a l'autre au
dos, a l'aide de deux clips de fixation

@.
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m Enlevez les caches.

m Vissez les appareils sur la partie
avant supérieure et inférieure a l'aide
d'équerres de raccordement :

Pour un montage sous un plan de
travail en bois

m Placez I'équerre de raccordement a
l'aide de la bride de fixation (.

m Vissez I'équerre de fixation a I'aide
de quatre vis (® sur les appareils.

Pour un montage sous un plan de
travail en matériau non vissable

m Fixez I'équerre de fixation sans bride
de fixation @.

m Vissez I'équerre de fixation a l'aide
de quatre vis ® sur les appareils.

15
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Relier les appareils par le bas Glisser la combinaison dans la
niche

Le cable d'alimentation ne doit pas
étre endommageé.

Poussez la combinaison
délicatement dans la niche afin
d'éviter d'endommager les sols déli-
cats.

m Placez I'équerre de fixation (3.

m Vissez I'équerre de fixation a I'aide
de quatre vis (® sur les appareils.

\ * & & 1

m Glissez la combinaison dans la ni-
che, jusqu'a ce que les portes des

m Remontez les caches. appareils dépassent encore de 2 mm

devant les facades de meubles.

16
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Fixez la combinaison dans la
niche

Les vis sont jointes aux appareils.

m La combinaison dépasse uniformément
de 2 mm de la facade du meuble.

m Vissez la combinaison a gauche et a
droite en bas avec les meubles avoi-
sinants.

La combinaison se prolonge a gau-
che pour s'adapter a la niche.

La facade de porte est alignée avec
la facade du meuble.

m Placez I'alignement latéral des portes
des appareils.
(Voir : mode d'emploi de I'appareil,
encastrement sous le plan de travail)

Pour un plan de travail en bois

m Vissez la combinaison a l'aide de bri-
de de fixation sur le plan de travail.

m Terminez I'encastrement sous le plan
de travail en suivant le mode d'em-
ploi des appareils. (Voir : mode d'em-
ploi de l'appareil, encastrement sous
le plan de travail)

La grille d'aération fournie doit étre
impérativement installée selon les
instructions jointes a 'appareil et uti-
lisée en plus avec le bloc de mous-
se joint.

17



CH/de

Mit diesem Side-by-Side-Montagekit
kénnen sie je zwei identische der fol-
genden Modelle verbinden:

- KWT 6312 UGS
- KWT 6321 UG
- KWT 6322 UG

Sie konnen ebenfalls die Modelle
KWT 6312 UGS und KWT 6322 UG mit-
einander verbinden.

Vor der Installation

Lesen Sie unbedingt diese Monta-
geanweisung sowie die Gebrauchs-
anweisung lhrer Gerate vor Aufstel-
lung - Installation - Inbetriebnahme.
Dadurch schutzen Sie sich und
vermeiden Schaden an lhren Gera-
ten.

Achtung!
Ein nicht eingebautes Gerat kann
kippen.

Fuhren Sie die Montage der Gerate
unbedingt mit Hilfe einer zweiten
Person durch.

18

Je nach Unterbaunische bendtigen Sie
folgende Montageteile fur die
Side-by-side Aufstellung:

— Verbindungswinkel mit Befestigungs-
lasche @ (verbindet Gerate unter ei-
ner Arbeitsplatten aus Holz)

— Verbindungswinkel ohne Befestigungs-
lasche (@ (verbindet Geréte unter
nicht-verschraubbaren Arbeitsplatten)

— Verbindungswinkel ® (verbindet Ge-
rate an der Vorderseite im unteren
Bereich)

— Verbindungsklammer ® (verbindet
Gerate an der RUckseite)

— Schrauben fur die Verbindungsklam-

mer (8

— Schrauben fur die Befestigung der
Verbindungswinkel ®.

9 © ¢
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CH/de

Far die Side-by-side-Montage bendti-
gen Sie das folgende Werkzeug:

verschiedene Grossen Schrauben-
zieher

verschiedene Grossen Bits

Wasserwaage
— Bandmass

— GabelschlUssel (liegt dem Geréat bei).

Taranschlag wechseln

T

(L_USEm=={i ISE==

m FUhren Sie einen Turanschlagswech-
sel bei dem linken Gerét durch.
(Siehe: Gebrauchsanweisung zum
Gerét, Turanschlag wechseln)

Die Turschaniere liegen jeweils aussen.

Gerite vorbereiten, ausrichten
und verbinden

m Stellen Sie die Gerate nebeneinander
vor die Unterbaunische.

Um bequem an der GeraterUckseite
arbeiten zu kdnnen, lassen Sie Platz
zwischen Geréaterlickseite und Un-
terbaunische.

m Bereiten Sie die Gerate vor. (Siehe:
Gebrauchsanweisung zum Gerét,
Gerat unterbauen)

m Drehen Sie die Stellflsse im Uhrzei-
gersinn bis auf 4 mm unterhalb der
Nischenhdhe heraus.

m Richten Sie die Gerate in der Hohe
und waagerecht mit dem Gabel-
schllssel aus. (Siehe: Geréat unter-
bauen)

Ein schief ausgerichtetes Gerat
kann sich verformen.

19
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Wenn Sie die Kombination an héhere
Maobelfronten angleichen méchten:

m Folgen Sie der Gebrauchsanweisung
zum Gerat. (Siehe: Gerat an hdhere
Mobelttren angleichen)

| )
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m Verschrauben Sie die Gerate mitein
ander an der Ruckseite mit Hilfe der
zwei Verbindungsklammern @.

\~

4x 14
TX15

m Entfernen Sie die Abdeckungen.

m Verschrauben Sie die Gerate an der
Vorderseite oben und unten mit den
Verbindungswinkeln:

Fiir eine Montage unter einer Arbeits-
platte aus Holz

m Setzen Sie den Verbindungswinkel
mit Besfestigungslasche @ ein.

m Verschrauben Sie den Verbindungs-
winkel mit vier Schrauben ® mit den
Geraten.

Fiir eine Montage unter einer Arbeits-
platte aus nicht-verschraubbarem
Material

m Setzen Sie den Verbindungswinkel
ohne Befestigungslasche @ ein.

m Verschrauben Sie den Verbindungs-
winkel mit vier Schrauben (® mit den
Geréaten.
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Geréate unten verbinden

m Setzen Sie den Verbindungswinkel ®
ein.

m Verschrauben Sie den Verbindungs-
winkel mit vier Schrauben ® mit den
Geraten.

Kombination in die Nische
schieben

Das Netzkabel darf nicht beschadigt
werden.

Schieben Sie die Kombination auf
empfindlichen Boden vorsichtig in
die Unterbaunische, um Beschadi-
gungen am Fussboden zu vermei-
den.

r /= = =7 |

m Setzen Sie die Abdeckungen auf.

m Schieben Sie die Geratekombination
in die Nische, bis die Geréatetlren
noch 2 mm vor den Mdbelfronten
hervorstehen.

21
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Kombination in der Nische be- Bei einer Arbeitsplatte aus Holz
festigen

Die Schrauben liegen den Geraten
bei.

m Die Kombination steht gleichmassig
2 mm vor der Mdbelfront hervor.

m Verschrauben Sie die Geratekombi-
nation zusétzlich mit Hilfe der Befesti-
gungslasche an der Arbeitsplatte.

m Schliessen Sie den Unterbau ab, in-
dem Sie der Gebrauchsanweisung
der Geréte folgen.(Siehe: Ge-
brauchsanweisung zum Gerat, Gerat
unterbauen)

Das beiliegende Luftungsgitter
muss unbedingt eingebaut werden
und gemass der Anleitung zum Ge-
. o rat zusammen mit dem beiliegenden
m Verschrauben Sie die Kombination Schaumstoffblock eingebaut und
unten rechtg und unten I“|nks unten verwendet werden.
mit den umliegenden Mdbeln.

Die Kombination zieht sich links
passend in die Nische.

Die Turfront ist bdndig mit der Mo-
belfront.

m Stellen Sie die seitliche Ausrichtung
der GeratetUren ein.
(Siehe: Gebrauchsanweisung zum
Geréat, Gerat unterbauen)

22



CH/fr

Gréce au kit de montage c6te a cote, il
est possible de relier deux modéles
identiques parmi les modéles suivants :

- KWT 6312 UGS
- KWT 6321 UG
- KWT 6322 UG

Il est également possible de relier les mo-
deles KWT 6312 UGS et KWT 6322 UG
entre eux.

Avant l'installation

Veuillez lire impérativement le
mode d’emploi et les instructions de
montage avant I'installation et la
mise en service des appareils. Vous
éviterez ainsi de vous blesser et
d'endommager vos appareils.

Attention !
Un appareil qui n'est pas encastré
risque de basculer.

Procédez impérativement au monta-
ge des appareils avec l'aide d'une
deuxieme personne.

En fonction de la niche d'encastrement,
vous avez besoin des pieces de montage
suivantes pour l'installation céte a cote :

— corniere de jonction avec bride de fi-
xation @ (relie les appareils sous un
plan de travail en bois)

— corniere de jonction sans bride de fi-
xation @ (relie les appareils sous un
plan de travail non vissable)

— corniére de jonction ® (relie les ap-
pareils sur la partie avant dans la
zone inférieure)

— clips de raccordement ® (relie les
appareils a l'arriere)

— vis pour clips de raccordement (®

— vis pour fixation de la corniére de
jonction ®
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Pour le montage cote a cote, vous au-  Préparez les appareils,

rez besoin des outils suivants : alignez-les et reliez-les
— des tournevis de différentes tai”es, m Placez les appare”s 'un a coté de
['autre devant la niche d'encastre-

— des embouts de différentes tailles,
ment.

— un niveau a bulle d'air,
Pour pouvoir travailler confortable-

— un metre a ruban, : :
ment au dos des appareils, faites de

— une clé a fourche (fournie avec I'ap- la place entre le dos de I'appareil et
pareil). la niche d'encastrement.

Changement de la butée de m Préparez les appareils. (Voir : mode

porte d'emploi de 'appareil, encastrement

sous le plan de travail)
e

m Dévissez les pieds dans le sens des
aiguilles d'une montre, jusqu'a 4 mm
en dessous de la hauteur de la niche.

(L_ISE=={i USE=="

m Procédez a un changement de la bu-
tée de porte pour l'appareil de gau-
che. (Voir : mode d'emploi de l'appa-
reil, changement de la butée de porte)

m Ajustez les appareils en hauteur et a
I'norizontale a I'aide de la clé a four-
che. (Voir : encastrement sous le
plan de travail)

Un appareil placé en biais peut se
déformer.

Les charnieres de porte sont situées a
I'extérieur.
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Si vous souhaitez aligner l'appareil sur Pour un montage sous un plan de
des facades de meuble de hauteur su-  travail en bois
périeure :

m Suivez le mode d'emploi de I'appa-
reil. (Voir : Alignement de I'appareil
sur des portes de meubles de hau-
teur supérieure)

m Placez la corniére de jonction a l'aide
de la bride de fixation (.

a | m Vissez la corniére de jonction a l'aide
= < 5‘@\ de quatre vis (& sur les appareils.
m
Pour un montage sous un plan de
{ travail en matériau non vissable
U 4x14
TX15

m Vissez les appareils I'un a l'autre au dos,
a l'aide de deux clips de fixation (®.

m Fixez la corniére de jonction sans bri-
de de fixation @.

m Vissez la corniére de jonction a l'aide
de quatre vis (® sur les appareils.

m Enlevez les caches.

m Vissez les appareils sur la partie
avant supérieure et inférieure a I'aide
de corniéres de jonction :
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Relier les appareils par le bas Glisser la combinaison dans la
niche

Le cable d'alimentation ne doit pas
étre endommageé.

Poussez la combinaison précaution-
neusement dans la niche afin d'évi-
ter d'endommager les sols délicats.

m Placez la corniére de jonction 3.

m Vissez la corniére de jonction a l'aide (
de quatre vis (® sur les appareils. \

m Glissez la combinaison dans la ni-
che, jusqu'a ce que les portes des
appareils dépassent encore de 2 mm
devant les facades de meubles.

m Mettez en place les caches.
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Fixez la combinaison dans la
niche

Les vis sont jointes aux appareils.

m La combinaison dépasse la facade
de meuble de facon homogéne de

m Vissez la combinaison a gauche et a
droite en bas avec les meubles avoi-
sinants.

La combinaison se prolonge a gau-
che pour s'adapter a la niche.

La facade de porte est alignée avec
la facade du meuble.

m Placez I'alignement latéral des portes
des appareils.
(Voir : mode d'emploi de I'appareil,
encastrement sous le plan de travail)

Pour un plan de travail en bois

m Vissez la combinaison a I'aide de bri-
de de fixation sur le plan de travail.

m Terminez l'encastrement sous le plan
de travail en suivant le mode d'em-
ploi des appareils. (Voir : mode d'em-
ploi de I'appareil, encastrement sous
le plan de travail)

La grille d'aération fournie doit étre
impérativement installée selon les
instructions jointes a I'appareil et uti-
lisée en plus avec le bloc de mous-
se joint.
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Con questo kit di montaggio
Side-by-Side & possibile collegare ri-
spettivamente due modelli identici tra i
seguenti:

- KWT 6312 UG(S)
- KWT 6321 UG
- KWT 6322 UG

E possibile altresi collegare i modelli
KWT 6312 UGS e KWT 6322 UG.

Prima dell'installazione

Leggere assolutamente queste
istruzioni di montaggio e le istruzioni
d'uso degli apparecchi prima di po-
sizionare, installare e usare gli ap-
parecchi la prima volta per evitare di
infortunarsi e di danneggiare gli ap-
parecchi.

Attenzione!
Se l'apparecchio non € incassato
puo ribaltarsi!

Per il montaggio degli apparecchi
consigliamo espressamente di farsi
aiutare da un'altra persona.

A seconda del vano da sottopiano sono
necessari i seguenti pezzi di montaggio
per il posizionamento Side-by-Side:

— squadretta di collegamento con fas-
cetta di fissaggio @ (collega gli ap-
parecchi sotto un piano di lavoro in
legno)

28

squadretta di collegamento senza
fascetta di fissaggio @ (collega gli
apparecchi sotto piani di lavoro che
non possono essere fissati con viti)

squadretta di collegamento @ (colle-
ga apparecchi frontalmente nell'area
inferiore)

grappa di collegamento @ (collega
apparecchi sul retro)

vite per la grappa di collegamento ®

viti per il fissaggio della squadretta di
collegamento ®

©) ® <
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Per il montaggio Side-by-Side sono ne-
cessari i seguenti utensili:

cacciaviti di diversa grandezza
— punte di diversa grandezza
— livella a bolla d'aria

nastro metrico

chiave a forcella (in dotazione).

Cambiare l'incernieratura dello
sportello

.

T T [

m Sostituire l'incernieratura sportello
dell'apparecchio sinistro.
(V. istruzioni d'uso relative all'appa-
recchio, "Cambiare l'incernieratura
dello sportello")

— =

Le cerniere dello sportello

sono disposte rispettivamente all'es-
terno.

Preparare gli apparecchi,
allinearli e collegarli

m Posizionare gli apparecchi I'uno ac-
canto all'altro davanti al vano sotto-
piano.

Per poter lavorare comodamente sul
retro dell'apparecchio, lasciare dello
spazio tra la parte posteriore
dell'apparecchio e il vano sottopia-
no.

m Preparare gli apparecchi. (V. istruzio-
ni d'uso relative all'apparecchio, "In-
casso sottopiano").

m Svitare i piedini in senso orario fino a
4 mm sotto l'altezza del vano.

Allineare gli apparecchi in altezza e
orizzontalmente con la chiave a forcel-
la. (V. "Incasso sottopiano").

Un apparecchio non correttamente
allineato puo deformarsi.
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Per allineare la combinazione a frontali
del mobile piu alti:

m Seguire le istruzioni d'uso relative
all'apparecchio. (V. "Allineare l'appa-
recchio agli sportelli superiori")

é
1

0*\/% i

i

N

4x14
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m Avvitare gli apparecchi assieme @®
sul retro con due grappe di collega-
mento.
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Per il montaggio sotto un piano di
lavoro in legno

m Inserire la squadretta di collegamen-
to con la fascetta di fissaggio @.

m Avvitare la squadretta di collegamen-
to con quattro viti ® agli apparecchi.

Per il montaggio sotto un piano di
lavoro in materiale che non puo
essere fissato con viti

m Togliere le mascherine di copertura.

m Avvitare gli apparecchi sul lato fron-
tale in alto e in basso con le squa-
drette di collegamento:

30

m Inserire la squadretta di collegamen-
to senza fascetta di fissaggio @.

m Avvitare la squadretta di collegamen-
to con quattro viti (®) agli apparecchi.
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Collegare gli apparecchi in basso

m Inserire la squadretta di collegamen-

to ®.

m Avvitare la squadretta di collegamen-
to con quattro viti agli ® apparecchi.

Inserire la combinazione di
apparecchi nel vano

Fare attenzione che il cavo elettrico
non rimanga danneggiato!

Se il pavimento € delicato, spostare
la combinazione di apparecchi con
precauzione per evitare che il pavi-
mento rimanga danneggiato.

& ® & |

m Sistemare in sede le mascherine di
copertura.

m Inserire la combinazione di apparec-

chi nel vano finché gli sportelli spor-
gono di 2 mm rispetto ai frontali del
mobile.
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Fissare la combinazione di
apparecchi nel vano d'incasso

Piano di lavoro in legno

Le viti sono allegate agli apparecchi.

m La combinazione di apparecchi spor-
ge uniformemente di 2 mm dal fronta-
le del mobile.

m Avvitare gli apparecchi in basso a
destra e a sinistra ai mobili attigui.

La combinazione di apparecchi si
adatta al vano.

Il frontale dello sportello € allineato
al frontale del mobile.

m Allineare lateralmente gli sportelli de-
gli apparecchi.
(V. istruzioni d'uso relative all'appa-
recchio, "Incasso sottopiano").

32

m Avvitare gli apparecchi inoltre al pia-
no di lavoro con l'ausilio della fascet-
ta di fissaggio.

m Terminare 'incasso sottopiano se-
guendo le istruzioni d'uso degli ap-
parecchi. (V. istruzioni d'uso relative
all'apparecchio, "Incasso sottopia-
no").

La griglia di aerazione in dotazione
deve assolutamente essere installa-
ta e usata, secondo le istruzioni
dell'apparecchio, insieme al blocco
di materiale espanso in dotazione.
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Pomoci této "side-by-side" montazni
soupravy mUzete spojit vzdy dva identi-
cké modely z nasleduijicich:

- KWT 6312 UGS
- KWT 6321 UG
- KWT 6322 UG

MUZete rovnéz navzajem spojit modely
KWT 6312 UGS a KWT 6322 UG.

Pred instalaci

Pred umisténim, instalaci a uvedenim
svych pristroji do provozu si bezpod-
minecéné prectéte tento montazni
navod jakoz i navod k obsluze.
Ochranite tak sebe a zabranite
Skodam na svych pristrojich.

Pozor!
Nezabudovany pfistroj se mize
prevratit.

Montéz pristroj provadéjte zasadné
s pomocnikem.

Podle vyklenku pro zabudovani pfistroje
pod pracovni desku potfebujete pro ins-
talaci side-by-side tyto montazni
soucasti:

spojovaci Uhelnik s upeviiovaci
prichytkou O (spojuje pfistroje pod
pracovnimi deskami ze dfeva)

spojovaci Uhelnik bez upevhiovaci
prichytky @ (spojuje pfistroje pod
neSroubovatelnymi pracovnimi deska-
mi)

spojovaci Uhelnik (® (spojuje pfistroje
na predni strané ve spodni ¢asti)

spojovaci svorka @ (spojuje pfistroje
na zadni strang)

grouby pro spojovaci svorku ®

Srouby pro upevnéni spojovacich uhel-
nikél ®

9 © ¢
> 5
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Na side-by-side montaz budete
potrfebovat toto naradi:

Sroubovéky rliznych velikosti

— bity rliznych velikosti
— vodovahu
— meéfici pasmo

— plochy Kli¢ (je pfilozeny u pfistroje).

Zména sméru otvirani dvirek

e .

(L_ISE=={i USE=="

m U levého pfistroje provedte zménu
smeéru otvirani dvirek.

(Viz: navod k obsluze pristroje, Zména

smeéru otvirani dvirek)

— =

Panty dvigek jsou umistiné vzdy vni.

34

Priprava, vyrovnani a spojeni
pristroju
m Postavte pristroje vedle sebe pred

vyklenek pro zabudovani pod pracovni
desku.

Abyste mohli pohodiné pracovat na
zadni strané pfistroje, nechte misto
mezi zadni stranou pfistroje a
vyklenkem pro zabudovani pod pra-
covni desku.

m Pripravte pristroje. (Viz: navod k obslu-
ze pristroje, Zabudovani pfistroje pod
pracovni desku)

m VySroubuijte stavéci nozky ve sméru
hodinovych rucic¢ek az na vzdalenost
4 mm pod vyskou vyklenku.

m \/yrovnejte pristroje na vySku a vodo-
rovné pomoci plochého klice. (Viz:
Zabudovani pfistroje pod pracovni
desku)

Zesikma vyrovnany pristroj se miize
zdeformovat.
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Kdybyste chtéli kombinaci prizptisobit

vy$8im nabytkovym &ellim:

m Ridte se navodem k obsluze
pristroje. (Viz: PrizpUsobeni pfistroje
vy8Sim nabytkovym dvirkam)

1 O«
o

0
1
| - Zx 14

TX15

m Pristroje navzajem seSroubujte na zad-
ni strané pomoci dvou spojovacich
svorek @,

m Odstrante krytky.

m SeSroubujte pristroje na predni strané
nahote a dole pomoci spojovacich
Uhelnik{:

Pro montaz pod pracovni deskou ze
dreva

m Pouzijte spojovaci Uhelnik
s upevriovaci prichytkou .

m PriSroubujte upeviiovaci Uhelnik Ctyfmi
grouby (® K pfistrojim.

Pro montaz pod pracovni deskou
z neSroubovatelného materialu

m Pouzijte spojovaci Uhelnik bez
upeviovaci prichytky @.

m PriSroubujte upeviiovaci Uhelnik Ctyfmi
grouby (® K pristrojim.
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Spojeni pristroji dole

m Pouzijte spojovaci thelnik (.

m PriSroubujte upeviiovaci Uhelnik Ctyfmi
grouby ® K pfistrojdm.

m Nasadte krytky.

36

Zasunuti kombinace do
vyklenku

Nesmi se poskodit sitovy kabel.

Na choulostivych podlahach zasou-
vejte kombinaci do vyklenku pro
zabudovani pod pracovni desku
opatrng, abyste neposkodili podlahu.

r /= = =1 |

m Zasurite kombinaci pfistrojli do
vyklenku tolik, aby dvitka pristroji jesté
vyCnivala 2 mm pred nabytkova &ela.
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Upevnéni kombinace ve
vyklenku

Srouby jsou pfilozeny k pfistrojtim.

m Kombinace vyc&niva rovnomérné 2 mm
pred nabytkové Celo.

P¥i pracovni desce ze dieva

m Sesroubujte kombinaci vpravo dole a
vlevo dole s okolnim nabytkem.

Kombinace se vlevo zatahne do
vyklenku a prilehne.
Celo dvirek je zarovnané s Celem

nabytku.

m \/yrovnejte po stranach dvirka pristroju.

(Viz: navod k obsluze pfistroje,
Zabudovani pfistroje pod pracovni
desku)

m PriSroubujte kombinaci pristrojd navic
pomoci upevhiovacich prichytek na
pracovni desku.

m Podstavbu zakoncete podle navodu
k obsluze pristrojd. (Viz: navod k obslu-
ze pristroje, Zabudovani pristroje pod
pracovni desku)

Prilozena ventilacni mfizka musi byt
bezpodminecné zabudovana a
pouzivana podle navodu k pfistroji
spolu s pfilozenym pénovym blokem.
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Mit diesem Side-by-Side-Montagekit
kénnen sie je zwei identische der fol-
genden Modelle verbinden:

- KWT 6312 UGS
- KWT 6321 UG
- KWT 6322 UG

Sie konnen ebenfalls die Modelle
KWT 6312 UGS und KWT 6322 UG mit-
einander verbinden.

Vor der Installation

Lesen Sie unbedingt diese Monta-
geanweisung sowie die Gebrauchs-
anweisung lhrer Gerate vor Aufstel-
lung - Installation - Inbetriebnahme.
Dadurch schitzen Sie sich und ver-
meiden Schaden an Ihren Geraten.

Achtung!
Ein nicht eingebautes Gerat kann
kippen.

Fuhren Sie die Montage der Gerate
unbedingt mit Hilfe einer zweiten
Person durch.

Je nach Unterbaunische benétigen Sie
folgende Montageteile fur die
Side-by-side Aufstellung:

— Verbindungswinkel mit Befestigungs-
lasche @ (verbindet Gerate unter ei-
ner Arbeitsplatten aus Holz)

— Verbindungswinkel ohne Befesti-
gungslasche @ (verbindet Gerate
unter nicht-verschraubbaren Arbeits-
platten)

38

Verbindungswinkel ® (verbindet Ge-
rate an der Vorderseite im unteren
Bereich)

Verbindungsklammer @ (verbindet
Gerate an der RUckseite)

Schrauben fur die Verbindungsklam-

mer (8

Schrauben fur die Befestigung der
Verbindungswinkel ®.

A
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Far die Side-by-side-Montage bendti-
gen Sie das folgende Werkzeug:

— verschiedene GroBen Schraubendre-
her

— verschiedene GroBen Bits
— Wasserwaage

— Bandmal3

— GabelschlUssel (liegt dem Geréat bei).

Taranschlag wechseln

T

(LS S

m FUhren Sie einen Turanschlagswech-
sel bei dem linken Gerat durch.
(Siehe: Gebrauchsanweisung zum
Gerat, Turanschlag wechseln)

Die Turschaniere liegen jeweils auBen.

Gerite vorbereiten, ausrichten
und verbinden

m Stellen Sie die Gerate nebeneinander
vor die Unterbaunische.

Um bequem an der GeraterUckseite
arbeiten zu kdnnen, lassen Sie Platz
zwischen Geréaterlickseite und Un-
terbaunische.

m Bereiten Sie die Gerate vor. (Siehe:
Gebrauchsanweisung zum Gerét,
Gerat unterbauen)

m Drehen Sie die StellftBe im Uhrzei-
gersinn bis auf 4 mm unterhalb der
Nischenhdhe heraus.

m Richten Sie die Gerate in der Hohe
und waagerecht mit dem Gabel-
schlissel aus. (Siehe: Geréat unter-
bauen)

Ein schief ausgerichtetes Gerat
kann sich verformen.
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Wenn Sie die Kombination an héhere Fiir eine Montage unter einer Arbeits-
Maobelfronten angleichen méchten: platte aus Holz

m Folgen Sie der Gebrauchsanweisung
zum Gerat. (Siehe: Gerat an hdhere
Mobelttren angleichen)

m Setzen Sie den Verbindungswinkel

> o mit Besfestigungslasche @ ein.

%-. J m Verschrauben Sie den Verbindungs-
winkel mit vier Schrauben (® mit den
U Geraten.
U R 4x14

™15 | Fiir eine Montage unter einer Arbeits-
platte aus nicht-verschraubbarem
Material

\~

m Verschrauben Sie die Gerate mitein-
ander an der Ruckseite mit Hilfe der
zwei Verbindungsklammern @.

m Setzen Sie den Verbindungswinkel
ohne Befestigungslasche @ ein.

m Entfernen Sie die Abdeckungen. m Verschrauben Sie den Verbindungs-
winkel mit vier Schrauben (® mit den
Geraten.

m Verschrauben Sie die Gerate an der
Vorderseite oben und unten mit den
Verbindungswinkeln:
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Geréate unten verbinden

m Setzen Sie den Verbindungswinkel ®
ein.

m Verschrauben Sie den Verbindungs-
winkel mit vier Schrauben (& mit den
Geréaten.

m Setzen Sie die Abdeckungen auf.

Kombination in die Nische
schieben

Das Netzkabel darf nicht beschadigt
werden.

Schieben Sie die Kombination auf
empfindlichen Boden vorsichtig in
die Unterbaunische, um Beschadi-
gungen am FuBboden zu vermei-
den.

r /= = =1 |

m Schieben Sie die Geratekombination
in die Nische, bis die Geratetlren
noch 2 mm vor den Mdbelfronten
hervorstehen.
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Kombination in der Nische be- Bei einer Arbeitsplatte aus Holz
festigen

Die Schrauben liegen den Geraten
bei.

m Die Kombination steht gleichméBig
2 mm vor der Mdbelfront hervor.

m Verschrauben Sie die Geratekombi-
nation zusétzlich mit Hilfe der Befesti-
gungslasche an der Arbeitsplatte.

m SchlieBen Sie den Unterbau ab, in-
dem Sie der Gebrauchsanweisung
der Gerate folgen. (Siehe: Ge-
brauchsanweisung zum Geréat, Gerat
unterbauen)

Das beiliegende Luftungsgitter
muss unbedingt eingebaut werden
und gemaR der Anleitung zum Gerét
zusammen mit dem beiliegenden
Schaumstoffblock eingebaut und
verwendet werden.

m Verschrauben Sie die Kombination
unten rechts und unten links unten
mit den umliegenden Mdbeln.

Die Kombination zieht sich links
passend in die Nische.

Die Turfront ist bdndig mit der Mo-
belfront.

m Stellen Sie die seitliche Ausrichtung
der Gerateturen ein.
(Siehe: Gebrauchsanweisung zum
Geréat, Gerat unterbauen)

42



DK/da

Med dette side-by-side-monteringsseet

kan to identiske modeller af falgende
forbindes:

- KWT 6312 UGS
- KWT 6321 UG
- KWT 6322 UG

Modellerne KWT 6312 UGS og
KWT 6322 UG kan ligeledes forbindes
med hinanden.

Inden installationen

Lees venligst bade denne monte-
ringsanvisning og brugsanvisningen
til produkterne inden opstilling, in-
stallation og ibrugtagning for at und-
ga skader péa personer og produk-
ter.

Bemeerk!
Hvis vinkgleskabet ikke er indbyg-
get, kan det tippe!

Monteringen af vinkgleskabene skal
ubetinget udfgres med hjeelp fra en
anden person.

Afheaengig af underbygningsnichen er
felgende monteringsdele nadvendige til
side-by-side-opstillingen:

Forbindelsesbeslag med monterings-
laske @ (forbinder vinkgleskabe un-
der en treebordplade)

Forbindelsesbeslag uden monte-
ringslaske @ (forbinder vinkaleskabe
under bordplader, der ikke kan skru-
esi)

Forbindelsesbeslag ® (forbinder
vinkaleskabe pé forsiden i nederste
omrade)

Forbindelsesklammer @ (forbinder
vinkgleskabe pa bagsiden)

Skruer til forbindelsesklammerne &

Skruer til fastgerelse af forbindelses-
beslagene (®.

//

&
AN\
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Folgende veerktoj er nodvendigt til
side-by-side-monteringen:

— Forskellige starrelser skruetraekkere
— Forskellige starrelser bits

— Vaterpas

Méleband

— En gaffelnagle (er vedlagt
vinkgleskabet).

Haengslingssiden andres

T

(LS S

m Foretag eendring af haengslingssiden
pa det venstre vinkaleskab.
(se brugsanvisningen til

vinkgleskabet, Haengslingssiden aen-

dres)

— =

Dgrhaengslerne sidder udvendigt.
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Vinkoleskabene forberedes,
justeres og forbindes

m Stil vinkgleskabene ved siden af hi-
nanden foran underbygningsnichen.

For at kunne arbejde uhindret pa

bagsiden af vinkaleskabet skal der
veere plads mellem vinkgleskabets
bagside og underbygningsnichen.

m Forbered vinkgleskabene (se brug-
sanvisningen til vinkgleskabet,
Vinkgleskabet underbygges)

m Drej de indstillelige ben ud i urets ret-
ning indtil 4 mm under nichehgjden.

m Juster vinkgleskabene i hgjden og i
vater med gaffelngglen. (Se
Vinkaleskabet underbygges)

Hvis vinkagleskabet indbygges
skaevt, kan det blive deformt.
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Hvis kombinationen skal tilpasses til
hgjere kokkenskabsdgre:

m Folg brugsanvisningen til vinkgle-
skabet. (Se: Vinkgleskabet tilpasses
til hgjere kgkkenskabsdare)

| )
/ %..J

m Skru vinkaleskabene sammen pa
bagsiden ved hjeelp af de to forbin-
delsesklammer (®.

\~

4x 14
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m Fjern afdeekningerne.

m Skru vinkgleskabene sammen pé for-
siden foroven og forneden med for-
bindelsesbeslagene:

Til montering under en traebordplade

m Szt forbindelsesbeslaget med
fastgerelseslaske @ i.

m Skru forbindelsesbeslaget fast pa
vinkeleskabene med fire skruer (o).

Montering under en bordplade af ma-
teriale, der ikke kan skrues i

m Seet forbindelsesbeslaget uden mon-
teringslaske @ i.

m Skru forbindelsesbeslaget fast pa
vinkeleskabene med fire skruer ®.
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Vinkgleskabene forbindes forneden Kombinationen skubbes ind i
nichen

Netledningen ma ikke beskadiges.

Skub ved sarte gulve forsigtigt kom-
binationen ind i underbygningsni-
chen for at undgé beskadigelse af
gulvet.

m Seet forbindelsesbeslaget 3 i.

m Skru forbindelsesbeslaget fast pa

vinkgleskabene med fire skruer (6. | / = ® |

m Skub kombinationen ind i nichen, ind-
til derene stikker 2 mm frem i forhold
til kakkenskabsfronterne.

m Sat afdeekningerne pa.
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Vinkoleskabet fastgores i Ved kokkenbordplade i trae
nichen

Skruerne er vedlagt vinkaleskabene.

m Kombinationen stikker 2 mm frem i
forhold til kekkenskabsfronten.

m Skru ogsa kombinationen fast til
bordpladen med monteringslaskerne.

m Afslut underbygningen ved at falge
brugsanvisningen til vinkgleskabene
(se brugsanvisningen til vinkgle-
skabet, Vinkgleskabet underbygges)

Den medfelgende udluftningsrist
skal ubetinget monteres. Skal mon-
teres og anvendes sammen med
den medfeglgende skumgummiklods
i overensstemmelse med brugsan-
visningen til vinkgleskabet.

m Skru kombinationen fast forneden i
hgjre og venstre side til naboskabe-

ne.

Kombinationen traekkes ind i nichen,
sé den passer i venstre side.
Darfronten flugter med keokkenskabs-
fronten.

m Juster dgrene i siden.
(Se brugsanvisningen til vinkale-
skabet, Vinkgleskabet underbygges)
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Selle "Side-by-side" (korvuti) paigaldus-
komplektiga saate Uhendada kaks
identset voi jargmised mudelid:

— KWT 6312 UG(S)
— KWT 6321 UG
— KWT 6322 UG

Samuti saate Uhendada mudelid KWT
6312 UG(S) ja KWT 6322 UG.

Enne paigaldamist

Lugege tingimata see paigaldusju-
hend, samuti oma seadmete kasu-
tusjuhend enne Ulespanekut, paigal-
dust ja kasutuselevottu 1abi.

Sellega kaitsete ennast ja

valdite oma seadme kahjustamist.

Tahelepanu!
Paigaldamata seade voib imber
kukkuda.

Seadmete paigaldamisel kasutage
kindlasti teise isiku abi.

Soltuvalt tédplaadialusest nisist vajate
"Side-by-side" paigalduseks jargmisi
paigaldusdetaile:

— kinnitusklemmiga thendusnurgik (O
(Uhendab seadmeid puidust t66pin-
na all)
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kinnitusklemmita thendusnurgik @
(Uhendab seadmeid mittekruvitavate
téopindade all)

thendusnurgik ® (lihendab sead-
meid esiklljel alumises osas)

thendusklamber @ (thendab sead-
meid tagakuljel)

kruvid thendusklambri jaoks ®

kruvid Uhendusnurgiku kinnitamiseks
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"Side-by-side" paigalduse jaoks vajate
jargmisi tdoriistu:

— erineva suurusega kruvikeerajad

— erineva suurusega puuriotsikud

— vesilood

— moddulint

— harkvéti (on seadmega kaasas).

Ukse avanemissuuna muutmi-
ne

T

(LS S

m Muutke ukse avanemissunda vasak-
poolsel seadmel.
(vt seadme kasutusjuhendist "Ukse
avanemissuuna muutmine)

— =

Uksehinged on mdlemal seadmel vé-

liskulje pool.

Seadmete ettevalmistamine,
joondamine ja Uhendamine

m Paigutage seadmed Uksteise korvale
tooplaadialuse nisi ette.

Et saaksite mugavalt téétada sead-
me tagakulje juures, jatke seadme

tagakulje ja té6plaadialuse nisi va-

hele ruumi.

m Valmistage seadmed ette. (vt sead-
me kasutusjuhendist "Seadme t66-
plaadi alla paigaldamine")

m Keerake seadistusjalgu péripdeva
vélja kuni nisi kdrgusest jaab 4 mm
puudu.

m Joondage seadmed harkvdotmega
kdrguses ja horisontaalselt. (vt "Sead-
me todplaadi alla paigaldamine")

Kdveralt joondatud seade voib de-
formeeruda.
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Kui soovite kombinatsiooni kohandada
kérgemate modbliustega:

m jargige seadme kasutusjuhendit. (vt
"Seadme kohandamine kérgemate
moobliustega")

I/@

(i
\\
{ 4x14

TX15
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m Kruvige seadmed omavahel (@) taga-
kuljel kahe Uhendusklambri abil kok-
ku.

m Eemaldage katted.

m Kruvige seadmed esikdljel Glevalt ja
alt thendusnurgikutega kokku:

Puidust té6plaadi alla paigaldamise

m Paigaldage kinnitusklemmiga Uhen-
dusnurgik .

m Kruvige Uhendusnurgik nelja kruvi
abil seadmete kulge.

Mittekruvitava té6plaadi alla paigal-
damise jaoks

m Paigaldage ilma kinnitusklemmita
thendusnurgik @.

m Kruvige Uhendusnurgik nelja kruvi
abil seadmete kulge.
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Seadmete allosas iihendamine Seadmekombinatsiooni nissi
nihutamine

Toitejuhet ei tohi kahjustada.

Ornadel pindadel nihutage kom-
binatsioon ettevaatlikult td6plaadi
alla nissi, et ara hoida p6randa kah-
justusi.

m Paigaldage Uhendusnurgik 3.

m Kruvige Uhendusnurgik nelja kruvi ( .
abil seadmete kiilge. \ /& & ® |

m Nihutage seadmekombinatsiooni
nigsi kuni seadmeuksed on moéobli
esipaneelidest veel 2 mm eespool.

m Paigaldage katted.
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Kombinatsiooni kinnitamine
nissi

Puidust té6plaadi puhul

Kruvid on seadmetega kaasas.

m Kombinatsioon on Uhtlaselt
2 mm moobli esipaneelist eespool.

m Kruvige seade paremalt alt ja vasa-

kult alt kdrvalseisva modbliga kokku.

Kombinatsioon tdmbub vasakule
tapselt nissi.

Ukse esipaneel on kohakuti moobli
esipaneeliga.

m Joondage seadmeuksed kuljesuu-
nas.
(vt seadme kasutusjuhendist "Sead-
me to6plaadi alla paigaldamine")
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m Kruvige seadmekombinatsioon lisaks

kinnitusklemmi abil té6plaadi kilge.

m | Opetage té6plaadi alla paigaldami-

ne jargides seadmete kasutusjuhen-
dit. (vt seadme kasutusjuhend "Sead-
me tdoplaadi alla paigaldamine")

Kaasasolev 6hutusrest peab kind-
lasti olema paigaldatud vastavalt se-
adme juhendile ja seda tuleb kasu-
tada koos kaasasoleva vahtplastist
klotsiga.
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Con este kit de montaje Side by Side
puede conectar los siguientes modelos
idénticos de dos en dos:

- KWT 6312 UGS
- KWT 6321 UG
- KWT 6322 UG

También puede conectar entre si los
modelos KWT 6312 UGS y
KWT 6322 UG.

Antes de la instalacion

Lea atentamente estas instruccio-
nes de montaje, asi como las ins-
trucciones de manejo de su aparato
antes de su emplazamiento, instala-
cion y puesta en funcionamiento.
De este modo se protegera a si mis-
mo y evitara que se produzcan da-
fios en sus aparatos.

jAtencion!
Un aparato no empotrado podria
volcarse.

Lleve a cabo el montaje del aparato
con la ayuda de una segunda per-
sona.

En funcién del hueco de empotramien-
to necesitara los siguientes componen-
tes de montaje para el emplazamiento

Side by Side:

Escuadra de unién con lengueta de
sujecion @ (une aparatos por debajo
de una encimera de madera)

Escuadra de unioén sin lenguleta de
sujecion @ (une aparatos por debajo
de encimeras no atornillables)

Escuadra ® (une aparatos por el la-
teral delantero en la zona inferior)

Pinza de union ® (une aparatos por
la parte posterior)

Tornillos para las pinzas de union ®

Tornillos para la fijacion de la escua-
dra de unién ®.

W

@ <) © //
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Para el montaje Side by Side necesitara
la siguiente herramienta:

— Destornilladores de varios tamafios
— Bits de varios tamafios

— Nivel de burbuja

— Cinta métrica

— Una llave de boca (se encuentra en
el aparato).

Cambiar el sentido de apertura
de la puerta

T

T T [T [

m Realice un cambio de apertura de la
puerta en el aparato izquierdo.
(Véanse: Instrucciones de manejo del
aparato, Cambiar el tope de puerta)

— =

Las bisagras se encuentran en el
exterior.

54

Preparar, nivelar y unir los
aparatos

m Coloque los aparatos uno junto al
otro delante del hueco de empotra-
miento.

A fin de poder trabajar con facilidad
en la parte posterior de los apara-
tos, deje espacio entre la parte pos-
terior de los aparatos y el hueco de
empotramiento.

m Prepare los aparatos. (Véase: Ins-
trucciones de manejo del aparato,
Empotrar el aparato)

m Desenrosque las patas ajustables en
el sentido de las agujas del reloj has-
ta 4 mm por debajo de la altura del
hueco.

m Nivele los aparatos en altura y hori-
zontalmente con la llave de boca.
(Véase: Empotrar el aparato)

Un aparato inclinado podria defor-
marse.
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Si desea ajustar la combinacién a los
frontales de muebles altos:

m Siga las instrucciones de manejo del
aparato. (Véase: Ajustar el aparato a
la altura de las puertas de muebles
altos)

O~

-

m Atornille los aparatos uno al otro por
la parte posterior con ayuda de las
dos pinzas de unién @®.

AN

L

4x14
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Para un montaje por debajo de una
encimera de madera

m Coloque la escuadra de unioén con la
lengtieta de fijacion @.

m Atornille la escuadra de unién con
cuatro tornillos (® a los aparatos.

Para un montaje por debajo de una
encimera de material no atornillable

m Retire las cubiertas.

m Atornille los aparatos por la parte de-
lantera superior e inferior con las es-
cuadras de union:

m Coloque la escuadra de union sin la
lenglieta de fijacion @.

m Atornille la escuadra de unién con
cuatro tornillos (® a los aparatos.
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Unir los aparatos por debajo Introducir la combinacion en el
hueco

El cable de red no debera resultar
dafiado.

Deslice la combinaciéon con cuidado
sobre los suelos delicados en el in-
terior del hueco de empotramiento
para evitar que se produzcan dafios
en los suelos.

m Coloque la escuadra de unién 3.

m Atornille la escuadra de unién con
cuatro tornillos (® a los aparatos.

[ & & & |

m Deslice la combinacién de aparatos
en el hueco hasta que las puertas de
los aparatos sobresalgan 2 mm por
delante de los frontales de los mue-
bles.

m Coloque las cubiertas.
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Fijar la combinacion en el hue- En el caso de una encimera de made-
co ra

Los tornillos se adjuntan con los apa-
ratos.

m La combinacioén sobresale de forma
simétrica 2 mm por delante del fron-
tal del mueble.

| l!L g@
SET~ B

m Atornille adicionalmente la combina-
cion de aparatos con la ayuda de la
lengleta de fijacion a la encimera.

m Concluya el empotramiento siguien-
do las instrucciones de manejo de
los aparatos. (Véase: Instrucciones
de manejo del aparato, Empotrar el
aparato)

La rejilla de ventilacion debera estar
montada y se debera instalar y utili-
zar conforme a las indicaciones del
aparato junto con el bloque de
m Atornille la combinacién por debajo a espuma adjunto.

la derecha y por debajo a la izquier-

da a los muebles adyacentes.

La combinacién se extiende hacia la
izquierda adaptada al hueco.

El frontal de la puerta se encuentra
al ras del frontal del aparato.

m Ajuste la nivelacion lateral de las pu-

ertas de los aparatos.
(Véase: Instrucciones de manejo del

aparato, Empotrar el aparato)
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Taman side-by-side -asennussarjan Ty6tason alla olevan sijoitusaukon mu-

avulla voit kiinnittd& seuraavia kylmélai-  kaan tarvitset side-by-side -asennuk-

temalleja toisiinsa: seen seuraavia kiinnitystarvikkeita:

- KWT 6312 UGS — liitosrauta, jossa kiinnityskieleke (D

_ KWT 6321 UG (kun Ialttee”t voidaan ruuvata kiinni
puiseen tyétasoon)

- KWT6322 UG — liitosrauta ilman kiinnityskieleketta @

Voit myos kiinnittda kylmalaitemallit (kun laitteet asennetaan sellaisen

KWT 6312 UGS ja KWT 6322 UG toi- tyétason alle, johon niita ei voi ruuva-

siinsa. ta kiinni)

— kiinnityskulmarauta ® (kiinnittaa lait-

Ennen asennusta teet toisiinsa laitteiden etupuolelta al-

o haalta)
Lue ehdottomasti tama asennusoh- o o .
je ennen ky|ma|a|tte|den asennusta - k||nn|tyskulmarauta @ (k“nn”:téé lait-
ja kayttoonottoa. Nain valtat mahdol- teet toisiinsa takapuolelta)

liset vahingot ja kylmélaitteiden rik-

. — ruuvit kiinnityskulmarautoja varten ®
koontumisen.

— ruuvit liitosrautoja varten ®

Varo!
Kylmalaite voi kaatua, jollei sit& ole
asennettu kalusteisiin. ) ‘é ® qﬂ
=
) ﬂ
Laitteiden kiinnittdmiseen tarvitaan / 1 1x
ehdottomasti kaksi henkiloa.

2x 5x
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Side-by-side -asennusta varten tarvitset
seuraavia tydkaluja:

— erikokoisia ruuvinvaantimia
— erikokoisia ruuvipaloja

— vesivaaka

— nauhamitta

— kita-avain (kuuluu toimitukseen).

Oven avautumissuunnan vaih-
taminen

T

5T T —J]

m Vaihda vasemmalle puolelle tulevan
kylmé&laitteen ovi avautumaan vasem-
malle. (Katso kaytté- ja asennusohije,
Oven avautumissuunnan vaihtami-
nen)

e e —

Kummankin laitteen ovisaranoiden on
siis tultava ulkoreunan puolelle.

Laitteiden valmistelu, suorista-

minen ja liittdminen toisiinsa

m Aseta laitteet vierekkain sijoitusaukon
eteen.

Jaté laitteet viela sen verran etéélle
sijoitusaukosta, ettéa paaset tydsken-
teleméaan laitteiden takapuolella.

m Valmistele laitteet. (Katso kayttd- ja
asennusohje, Laitteen sijoitus tydta-
son alle)

m Kierrd saatdjalkoja ulospain myoté-
paivaan, kunnes laitteen ylareunan ja
sijoitusaukon alareunan valiin j&& noin
4 mm.

m Suorista laitteet korkeus- ja vaaka-
suunnassa kita-avaimen avulla. (Kat-
so: Laitteen sijoitus tydtason alle)

Vinoon asentoon kiinnitetty laite
saattaa vaantya.
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Jos haluat tasata laiteyhdistelméan sa-
malle korkeudelle viereisten kaluste-
ovien kanssa:

m Noudata laitteen kayttd- ja asennus-
ohjeen ohjeita. (Ks: kohta Jos vierei-
set kalusteovet ovat korkeampia)

Q:
1

0‘\/ .
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m Ruuvaa laitteet kiinni toisiinsa taka-
puolelta kahden kiinnityskulmaraudan
avulla @.

Asennus puisen ty6tason alle

m Kayta litosrautaa, jossa on kiinnitys-
kieleke .

m Ruuvaa liitosrauta neljalla ruuvilla
kiinni laitteisiin.

Asennus sellaisen ty6étason alle, jo-
hon ei voi kiinnittda ruuveja

m Irrota peitelevyt molemmista laitteista.

m Ruuvaa laitteet kiinni toisiinsa etupuo-
lelta ylhaalta ja alhaalta litosrautojen
avulla.

m Kayta litosrautaa ilman kiinnityskiele-
kettd @ .

m Ruuvaa liitosrauta neljalla ruuvilla
Kiinni laitteisiin.
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Laitteiden kiinnitys alhaalta Laiteyhdistelmén tyontadminen
sijoitusaukkoon

Verkkoliitantdjohto ei saa vahingoit-
tua.

Jos lattiamateriaali on helposti naar-
muuntuva, tydnna laiteyhdistelma si-
joitusaukkoon hyvin varovasti, jottei
lattian pinta vahingoitu.

m Aseta kiinnityskulmarauta 3 alas
paikalleen.

m Ruuvaa liitosrauta neljalla ruuvilla
kiinni laitteisiin.

r  /® = =1 |

m Tyonna laiteyhdistelma sijoitusauk-
koon niin syvélle, ettd laiteovien etu-
pinta ja& noin 2 mm ulos viereisten
kalusteovien etupinnasta.

m Aseta peitelevyt takaisin paikoilleen.
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Laiteyhdistelman kiinnittami-
nen sijoitusaukkoon

Ruuvit toimitetaan laitteiden mukana.

m Laiteyhdistelméan etupinta on nyt
2 mm ulkona viereisten kalusteovien
etupinnasta.

Puiset ty6tasot

m Ruuvaa laiteyhdistelma alhaalta oike-
alta ja vasemmalta puolelta kiinni vie-
reisiin kalusteisiin.

Laiteyhdistelma painuu samalla hie-
man sisdanpain sijoitusaukkoon.
Laitteiden ovet ovat nyt samalla ta-
solla viereisten kalusteovien kanssa.

m Suorista laitteita tarvittaessa sivu-
suunnassa.
(Katso laitteen kaytto- ja asennusoh-
je, Laitteen sijoitus tyttason alle)
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m Ruuvaa laiteyhdistelma viel& kiinni

tytasoon litosraudan kiinnityskielek-
keesta.

Tee loput asennukseen liittyvat vai-
heet laitteiden kayttdohjeiden mukai-
sesti. (Katso laitteen kaytto- ja asen-
nusohje, Laitteen sijoitus ty6tason
alle)

Laitteiden mukana toimitettu ilman-

kiertoritila on ehdottomasti asennet-
tava paikalleen kalusteeseen ja sita
kaytetd&n yhdesséa mukana toimite-
tun vaahtomuovikappaleen kanssa
laitteiden kaytto- ja asennusohjees-
sa annettujen ohjeiden mukaisesti.
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Gréce au kit de montage "side-by-side’,

il est possible de relier deux modeles
identiques des modeles suivants :

- KWT 6312 UGS
- KWT 6321 UG
- KWT 6322 UG

Il est également possible de relier les
modeles KWT 6312 UGS et
KWT 6322 UG entre eux.

Avant l'installation

Veuillez impérativement lire la noti-
ce de montage avant d'installer et
de mettre en service cet appareil.
Vous vous protégerez ainsi

et éviterez de détériorer I'appareil.

Attention !
Un appareil non encastré peut se
renverser.

Procédez impérativement au monta-
ge des appareils avec l'aide d'une
deuxieme personne.

En fonction de la niche d'encastrement,
vOus avez besoin des pieces de monta-
ge suivantes pour l'installation en
"side-by-side" :

— Equerre de fixation avec bride de fi-
xation @ (relie les appareils sous un
plan de travail en bois)

— Equerre de fixation sans bride de fi-
xation @ (relie les appareils sous un
plan de travail non vissable)

— Equerre de fixation @ (relie les appa-
reils sur la partie avant dans la zone
inférieure)

— Clips de raccordement @ (relie les
appareils au dos)

— Vis pour clips de raccordement (&

— Vis pour fixation de I'équerre de fixa-

tion (®).

® %/‘ﬁ
5% 4 .
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Pour le montage side by side (cote a cote)
VOus aurez besoin des outils suivants :

— des tournevis de différentes tailles
— d'embouts bits de différentes tailles
— un niveau a bulles

— un metre-ruban

— une clé a fourche (jointe a I'appareil).

Inversion du sens d'ouverture
de porte

.

(LS S

m Procédez a une inversion du sens
d'ouverture de porte pour 'appareil
de gauche. (Voir : mode d'emploi de
I'appareil, inversion du sens d'ouver-
ture de porte)

e e —

Les charnieres de porte sont situées a
I'extérieur.

64

Préparez les appareil, alig-
nez-les et reliez-les

m Placez les appareils I'un a coté de
['autre devant la niche d'encastre-
ment.

Pour pouvoir travailler confortable-
ment au dos des appareils, faites de
la place entre le dos de l'appareil et
la niche d'encastrement.

m Préparez les appareils. (Voir : mode
d'emploi de I'appareil, encastrer I'ap-
pareil)

m Dévissez les pieds réglables dans le
sens des aiguilles d'une montre jus-
qu'a 4 mm en dessous de la hauteur
de niche.

m Ajustez les appareils en hauteur et a
I'norizontal a I'aide de la clé a four-
che. (Voir : encastrer I'appareil)

Un appareil placé en biais peut se
déformer.
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Si vous souhaitez ajuster les deux mo-
deles d'appareils aux facades hautes :

m Suivez le mode d'emploi de I'appa-
reil. (Voir : ajustement de I'appareil
aux portes hautes)

I/@

Pa
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m Vissez les appareils I'un avec l'autre
au dos, a l'aide de deux clips de fixa-

tion (@.

““““““
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m Retirez les couvercles.

m Vissez les appareils sur la partie
avant supérieure et inférieure a l'aide
d'équerres de fixation :

Pour un montage sous un plan de
travail en bois

m Placez I'équerre de fixation a 'aide
de la patte de fixation @.

m Fixez I'équerre de fixation a I'aide de
quatre vis (® sur les appareils.

Pour un montage sous un plan de
travail en matériau non vissable

m Fixez I'équerre de fixation sans patte
de fixation @ .

m Fixez I'équerre de fixation a 'aide de
quatre vis (& sur les appareils.
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Relier les appareils par le bas

m Placez I'équerre de fixation (3.

m Fixez I'équerre de fixation a I'aide de
quatre vis (® sur les appareils.

Glisser les deux modéles d'ap-
pareils dans la niche

Le cable d'alimentation ne doit pas
étre endommageé.

Poussez les deux modéles d'appa-
reil avec précaution sur les sols
délicats dans la niche d'encastre-
ment, pour éviter d'endommager le
revétement de sol.

* ® ® |

m Remontez les caches.

66

m Glissez les deux modeles d'appareils

dans la niche, jusqu'a ce que les por-
tes des appareils dépassent encore
de 2 mm devant les facades de meu-
bles.
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Fixez les deux modéles d'ap-
pareil dans la niche

Les vis sont jointes aux appareils.

m Les deux modeéles d'appareils dé-
passe uniformément de 2 mm de la
facade du meuble.

m Vissez les deux modeles en bas a
gauche et a droite en dessous des
meubles avoisinants.

Les deux modéles d'appareils se
prolongent a gauche pour s'adapter
a la niche.

La facade de porte est alignée avec
la facade du meuble.

m Placez I'alignement latéral des portes
des appareils.
(Voir : mode d'emploi de I'appareil,
encastrer I'appareil)

Pour un plan de travail en bois

m Vissez les deux modeéles d'appareil a
l'aide de patte de fixation sur le plan
de travail.

m Terminez l'installation sous plan, en
suivant le mode d'emploi des appa-
reils. (Voir : mode d'emploi de I'appa-
reil, encastrer I'appareil)

La grille d'aération fournie doit étre
impérativement installée selon les
instructions jointes a 'appareil et uti-
lisée en plus avec le bloc de mous-
se joint.
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Me auTd Ta €EaPTHPATA TOTIOBETN-
ong Side-by-Side pmopeite va
ouvdEoeTe PeTAEU Toug dUO OpoLa
Ao TA TMAPAKATW HOVTEAC:

- KWT 6312 UGS
- KWT 6321 UG
- KWT 6322 UG

MropEiTE OPOlWS VA OUVOEOETE
HETAEU TOUG Ta povTeEAa KWT
6312 UGS kat KWT 6322 UG.

Mpiv amoé Tnv TomoO£TNON

AlOBAOTE OMIWOBATOTE AUTEC TIC
odnyieg xphor]q Kal Tonoeémonq
TWV CUOKEUWY 0ag TIPLV Aro ™mv
TOMOOETNON -CUVDEDN - APXLKY
AcstToupyia.

"ETOL IPpOoOoTATEUETE TOV EQAUTO
oag Kal arnopeUyeTte BAARES OTIQ
OUOKEUEG oag.

Mpoooxn!
AV N OUOKEUN) OEV £XEL EVTOLXIOTEL
uropel va yeipet!

ALSEQYSTS ™V TonoBeTNoN TWV
OUOKEUWV oag onwoénnom pe ™
Bonbela evog dAAou aTopou.

Avaloyd pe TO VTOUAATTL EVTOLXIOHOU
Ba XpelaoTEiTe TA TIAPAKATW
EapTnuaTta yia v Tornobson
Side-by-side:

- Twvia ouvdeong e ouvdeTnpa
otepewong @ (OUVOEEL CUOKEUEQ
KATW Ao Evay TAYKOo £pyaoiag
aro EUAO)
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Fwvia ocuvdeoNng XwPig ouvéampa
orepecoonq @ (ouvdeel ouomueq
KATW Ao TIAYKOUG EPYAOiag Tiou
dev erudexovTal Bidwpa)

Fwvia ouvdeong @ (ouvdéel
oucmeueq OTNV PIPOCTIVT TIASUPT
OTNV KATW TIEPLOXN)

>uvdetnpac @ (ouvdEEL CUOKEUECQ
otV Tiow TAeUpPA)

Bidec yla Toug ouvdepeg ®

Blésq VIO TN OTEPEWON TWV
ywviwyv ouvdeong ®

@

AN Y
\®
;\\

©)

®
RD
©
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Ma TNy ToTtoBeTNnoN Side-by-side Ba
XPELAOTEITE TA MAPAKATW EPYAAELQL

— TIPOOONKEC O BIAPOPETIKA Peyedn

— aAPAdL
TUALYOpEVN pedoUpa

OTIN OUOKEUN).

AAAayn avoiypaTog mopTag

BIMAO KAe1dl (ouprepthapBaveTal

T

(LIS S

m KaveTe aAAayn TOU avoiyuaTog
MOPTAC OTNV APLOTEPT OUCKEUN).
(BAEme: Odnyieg xpnong g
OUOKEUNC, ANAYT avolyuaTog
nopTag).

— e

Ol yevTeoedeq TIOPTAG BpiokovTal
KaBe popd eEw.

MposToIpacia CUCKEUWY,
eubuypaupion Kai cuvdeon

- KATOORISLa O€ BLAPOPETIKA HEYEDN  m TomobeTeite TIQ OUOKEUEG TN Hia

dim\a onv aAAn pnpoow arno To
VTOUAQTTIL eVTOLXIOUOU.

Ma va pnopshs va epydCSOTS aveta
OTO THoW uapoq ™me OUOKsunq
ClCD]’]VSTS XWPO avapso& OTO TIoW
HEPOG TNG OUOKEUNG KAl OTO
VTOUAQTTL EVTOLXIOHOU.

MpoeTOIACETE TIG CUOKEUEG.
(BAgme: Odnyieg xprong g
OUOKsunq EVTOleOUOQ OUOKEUNQ
KATW aro TIAyKo £pyaciag)

=ZeBIdwveTe TA TIODIA CUOKEUNG
POC TN $OPa TWV JEIKTWV TOU
POAOYIOU EWG 4 XIAOT. KATW ATIO TO
UYPOC TOU VTOUAATIOU EVTOLXIOHOU.

EuBuypaupIleTe TIG OUOKEUEC WG
TIPOC TO UYOG KAl OpILOVTIA PE TO
BIM\O KAEIDL. (B)\ans EVTOleOUOQ
OUOKEUNG KATW aTto TICYKO £pYaoiag)

Mia OUOKEUT) TIOU £XEL EUBUYPAp-

ploTel AOEQ propel va mapapo-
pPwoEL
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‘Otav BEAETE va TIPOCAPHUOCETE TOV Fa TV TomoB£TNON KATW amo Evav
ouvdUAoPO Og WUNAOTEPEG IPOCOYELG  TIAYKO £pyaciag amo EUAo
ETUMAOU:

m AkohouBeite TiIg Odnyieg xprong
NG ouoKkeung. (BAeme: Mpooapuo-
Y1) CUOKEUNG 0g YNAOTEPES TOPT-
£Q ETIMAOU)

/1

/éﬁ
\
m Bidwvete T ywvia oTEpPEWONG pe

Oy\/ Y Te0o0ePIQ BIdEQ PE TIG OUOKEUEG,.
P~

m ToroBsTeite TN ywvia ouvdeong pe
Tov ouvdetpa otepswong @.

" . . . .
[ ﬁV@ Fa pia TomoB£TnoNn KATW Ao Evav
TMAYKO £pyaciag amo UAIKO TIou dev
\\ v v
i emdexerail idwua
TX15

m BIOWVETE TIC CUOKEUEC PETAEU
TOUG OTO TUOW PEPOG HE TN
Bonbela Twv dUo cuvdeETAPWY @.

m ToroBeTeite TN ywvia ouvdeong
XWPIC ouvdeTpa oTepewong @ .

m Bidwvete T ywvia oTepewong pe
TeooePIQ BIdEQ PE TIQ OUOKEUEG,.

B Adalpeite Ta KaAUpPaATA.

B BIOWVETE TIC CUOKEUES OTNV PTIPO-
OTIVI TTAEUPA EMAV® KAl KATW pE
TIC YwVieg oUvdeong:
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ZUvd<£0Nn CUOKEUWV OTO KATW HEPOG

m ToroBeTeite TN ywvia cuvdeong

®.

B BIdwveTe TN ywVvia 0TEPEWONG UE
TE00EPIC BIOEG UE TIG CUOKEUEG.

TomoB£Tnon Tou cuvduacpoU

OTO VTOUAQTI EVTOIXIOHOU

To KaAwdLo cUvdEONG deV ETUTPE-
TeTaAl va abel dnuta.

Av To damnedo eival euaiobnto
OTIPWXVETE TOV OUVOUAOUO
TIPOOEKTIKA JEOA OTO VTOUAATU
EVTOLXIOUOU, YIa va aropUyeTe va
nadel {nuild To dAredo.

r /= = =1 |

m ToroBeTeiTe TA KAAUpHATA.

W STIPWYXVETE TOV OUVDUAOUO

OUOKEUWY HECA OTO VTOUAQTTL
EVTOLXIOUOU, UEXPL OL TIOPTES TWV
OUOKEUWY VA TIPOEEEXOUV 2 XIAOT.
UTIPOOTA ATTO TIG TIPOOOWELG
emim\ou.

71



GR/el

ZTEPEWON TOU OUVSUACHOU
ME0A OTO VTOUAQT EVTOIXIOMOU

& mMayko epyaciag amo EUAo

O Bidec mapexovTal Pe TIG OU-
OKEUEG,.

m O ouvdUAOUOG TIPOEEEXEL OLOLO-
pHopda 2 XIAOT. UTPOooTA arod TNV
POCOYN ETIMAOU.

|

S] L\H

m BidwveTe TOV OUVDUAOUO KATW
BeELA KAl KATW APLOTEPT e Ta
YUpW ETUTAQL

O ouvdUaopOG EKTEIVETAL KAl
ePappolel ApLOTEPA OTO VIOUAATTL
eVTOoLXIopOoU.

H mpoooyn Tng mopTag eival
cuUBUYPAPULOPEVN UE TNV TIPOCO-
ym erinAou.

m Pubpifete TV nAdivr suBuypaupt-

ON TWV MOPTWY TWV CUCKEUMV.
(BAeme: Odnyieg xpnong g

OUOKEUNC, EVTOLXIOUOG OUOKEUNG

KATW arto TAYKO £pyaciag)
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m Bidwvete TOV OUVOUAOUO OUOKEU-
WV ETUMAEOV pe T Bonbela Tou
OUVOETNPA OTEPEWONG OTOV TIAYKO
epyaoiag.

m OAOKANPWVETE TOV EVTOLXIOUO
KATW arto TIAYKO £pYAoiag, ako-
AoUBWVTAG TIG 0dNYIES XPNONG
TwV ouokeuwv. (BAeme: Odnyieg
XP1ONG TNG OUOKEUNQ, EVTOIXIOPOG
OUOKEUNG KATW aTto TIAYKO
epyaoiag)

Ta OUVOBEUTIKA AvolyuaTa &ae-
PLOpOU TIPETIEL VA ElvaL OTIWOONTIO-
Te TOTIOOETNHEVA KAl CUPGWVA pE
TIC 0dNYIEC TNG CUOKEUNG va lval
TOTIOBETNUEVA KAl VA XPNOLIOTIOL-
oUvTal Yall e TO CUVOBEUTIKO O-
GPWIEG UALKO.
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Ezzel a Side-by-Side szerelokészlettel a

kovetkezd modellekbdl két azonosat
kothet 6ssze:

- KWT 6312 UGS
- KWT 6321 UG
- KWT 6322 UG

A KWT 6312 UGS és a KWT 6322 UG
modelleket ugyancsak dsszekotheti
egymassal.

A beszerelés elott

Feltétleniil olvassa el jelen szerelési
utasitast valamint a Hasznalati
utasitast a készulék felallitasa, be-
szerelése és Uzembe helyezése
elott.

Ezaltal megodvja magat és elkeruli
készUlléke karosodasat.

Figyelem!
A be nem épitett készulék felbillen-
het!

A szerelést feltétlentl egy masodik
személy segitségével végezze.

Az aléépitési fulkétdl fuggden a
kovetkezd szerelési anyagokra van
szUksége a Side-by-side felallitashoz:

— Osszekoéto sarokvas a régzitd fullel
@ (6sszekoti a készllékeket a fabdl
készUlt munkalap alatt

— Osszekoéto sarokvas a régzitd ful nél-
kil @ (bsszekoti a készulékeket a
nem csavarozhaté munkalapok alatt)

— Osszekoto sarokvas @ (Osszekoti a
készllékeket az elllsd oldalon az
alsé részen)

— Osszekoto kapocs @ (6sszekoti a
készUlékeket a hatoldalon)

— Az 6sszekotd kapocs csavarjai &

— Csavarok az 6sszeko6td sarokvas rég-
zitésére ®

® %/‘ﬁ
5% 4 .
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A Side-by-side szereléshez a kdvetkezd
szerszamokra van sziksége:

— kuldnb6zd méretl csavarhizok

— kllonbdz méretl csavarhizé hegyek
— vizmérték

— mérészalag

— villaskulcs (a készllékhez mellékelve).
Az ajté nyitasi iranyanak
megvaltoztatasa

e .

(L_ISE=={i USE=="

m Az ajtd nyitasi iranyanak
megvaltoztatasat a baloldali készulé-
ken végezze el (lasd: Hasznalati
utasitas a készlilékhez, Az ajtd nyitasi
iranyanak megvaltoztatasa)

— =

Az ajtépantok minden esetben kivil vannak.
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A késziilékeket el6 kell készite-
ni, be kell allitani és 6ssze kell
kotni.

m Allitsa a készUlékeket egyméas mellé az
alaépitési fllke elé.

Ahhoz, hogy a készUlék hatoldalan
kényelmesen dolgozhasson, hagyjon
helyet a készUlék hatoldala és az
alaépitési fllke kozott.

m Készitse el6 a készllékeket. (Lasd:
Hasznalati utasitas a készuilékhez, A
készllék alaépitése)

m Csavarja ki az allithat¢ labakat az éra-
mutato jarasanak megfelel§ iranyba
4 mme-rel a flilkemagassag alattig.

m Allitsa be a készillékek magassagat és
allitsa 6ket vizszintbe a villaskulccsal.
(Lasd: A készllék alagpitése)

A ferdén bedllitott készllek
deformalddhat.
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Ha a kombinaciét magasabb
butorelSlapokhoz kivanja igazitani:

m Kdvesse a készlilékhez adott
Hasznalati utasitast. (Lasd: A készulék
magasabb butorajtékhoz vald
igazitasa)

-

m Csavarozza 0ssze a készllékeket
egymassal a hatoldalon két 6sszekotd
kapocs segitségével @.

=N

-

4 x 14
TX15

Fabol késziilt munkalap alatti szere-
léshez

m Hasznalja az 6sszekotd sarokvasat a
rogzité fillel .

m Csavarozza 6ssze a rogzité sarokva-
sat és a készlilékeket négy csavarral.

Nem csavarozhaté anyagbol késziilt
munkalap alatti szereléshez

m Tavolitsa el a burkolatokat.

m Csavarozza 0ssze a készllékeket az
elUls® oldalon, fent és lent az
0Osszekotd sarokvasakkal.

m Hasznalja az 8sszekotd sarokvasat a
rogzité ful nélkal .

m Csavarozza 6ssze a rdgzité sarokva-
sat és a készlilékeket négy csavarral.
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A késziilékek 0sszekotése alul

m Haszndlja az dsszekdtd sarokvasat (3.

m Csavarozza 6ssze a rbdgzité sarokva-
sat és a készllékeket négy csavarral.

m Helyezze fel a burkolatokat.
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Tolja be a kombinacioét a fulkeé-

be.

A halozati kabelt nem szabad meg-

sérteni.

Ovatosan tolja be a kombinaciot érzé-

keny padlokon az alaépitési fllkébe,
hogy a padl6 sériléseit elkertlje.

@ ®\

l'

m Tolja be a készilékkombinaciot a fllke-
be, mig a készllékajtok 2 mm-rel nyul-
nak a butorelélapok elé.




A kombinacié rogzitése a fil-
kében

A csavarok a készUllékekhez vannak
mellékelve.

m A kombinéacié egyenletesen 2 mm-rel a
butorel8lap elé all ki.

m Csavarozza 6ssze a kombinaciot job-
boldalon lent és baloldalon lent a
szomszédos butorokkal.

A kombinacié baloldalon illeszkedben
behlzadik a fllkébe.

Az ajtéfront a butorelélappal elvagdlag
van.

m Allitsa be a készUlékajtokat

oldaliranyban.
(Lasd: Haszndlati utasitas a készUlék-

hez, A készllék alaépitése)

m Csavarozza 0ssze a
készUllékkombinaciot kiegészitéleg a
rogzitd ful segitségével a munkalapnal.

m Fejezze be az aldépitést azaltal, hogy a
készlléekek Hasznalati utasitasat kdve-
ti. (Lasd: Hasznalati utasitas a készu-
lékhez, A készUlék alaépitése)

A mellékelt szellézéracsot feltétlendl
be kell épiteni és a készllék utasitasa
szerint a mellékelt habszivacs
témbbel egyltt kell beépiteni és
hasznalni.
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Pomocu pribora za montazu side-by-side
mozete povezati po dva identiCna mode-
la navedena u nastavku:

- KWT 6312 UGS
- KWT 6321 UG
- KWT 6322 UG

MozZete medusobno povezati i modele
KWT 6312 UGS i KWT 6322 UG.

Prije ugradnje

Prije postavljanja, ugradnje i prve upo-
rabe obvezno procitajte kako upute
za uporabu tako i upute za ugradnju.
Time Cete zastititi sebe i izbjeci
oStecenja uredaja.

Paznjal
Uredaj koji nije ugraden moze se
prevrnuti.

Montazu uredaja svakako vrsite uz
pomoc¢ jos jedne osobe.

78

Za ugradnju side-by-side, ovisno o nisi u
koju postavljate, potreban Vam je sliedeci
pribor za montazu:

— Kutnik za povezivanje s umetkom za
pricvrééenje @ (povezuje uredaje
ispod radne, drvene ploce)

— Kutnik za povezivanje bez umetka za
pricvrééenje (@ (povezuje uredaje
ispod radnih ploc¢a, za koje se uredaiji
ne pricvrs¢uju vijcima)

— Kutnik za povezivanje 3 (povezuje
uredaje na prednjoj strani, u donjem
dijelu)

— Spojka za povezivanje @® (povezuje
uredaje na poledini)

— Vijci za spojku za povezivanje &

— Vijci za pricvrsc¢enje kutnika za povezi-
vanje (®.

9 © ¢
> 5

2x 5x




HR/hr

Za montazu side-by-side-potreban je
sliedeci alat:

odvijaci razlicitih veliCina
— bitovi razligitih veli¢ina
— libela

metar

vili¢asti kljuc (prilozen je uz uredaj).

Zamjena granic¢nika na vratima

e .

(L_ISE=={i USE=="

m Na lijevom uredaju zamijenite grani¢nik
na vratima. (pogledajte: Upute za upo-
rabu uredaja, Zamjena grani¢nika na
vratima)

— =

Okovi su na vanjskoj strani.

Priprema, postavljanje i pove-
zivanje uredaja

m Uredaje postavite jedan uz drugi ispred
niSe u koju ih ugradujete.

Ostavite dovoljno prostora izmedu
straznje strane uredaja i niSe kako bis-
te jednostavno mogli raditi na poledini
uredaja.

m Pripremite uredaje (pogledajte: Upute
za uporabu uredaja, Podgranja
uredaja)

m Odvrnite noZice za podeSavanije u
smijeru kazaljke na satu do 4 mm ispod
visine nise.

m Uspravite uredaje i nivelirajte ih po-
mocu vilicastog kljuc¢a. (pogledajte:
Ugradnja uredaja u donje elemente)

Ako uredaj stoji ukoso moze se izob-
liciti.
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Ako kombinaciju zelite prilagoditi visSim
frontama namjestaja:
m Slijedite upute za uporabu

uredaja. (pogledajte: Prilagodavanje
uredaja viSim vratima namjestaja)

I/@

(i
\\
{ 4x14

TX15

\~

m Uredaje medusobno poveZite viicima
na poledini, pomoc¢u dvije spojnice @.

m Uklonite pokrove.

m Uredaje s prednje stane gore i dolje
pri¢vrstite pomocu kutnika za povezi-
vanje:

Za montazu ispod drvene radne
povrsine

m Kutnik za povezivanje postavite s
umetkom za pri¢vrécenje .

m Kutnik za pri¢vrSc¢enije priCvrstite za
uredaj pomocu (® Cetiri vijka.

Za montazu ispod radne povrsSine za
koju se uredaji ne mogu pricvrstiti
vijcima

m Postavite kutnik za povezivanje bez
umetka za priévrséenje @.

m Kutnik za pri¢vrSc¢enije priCvrstite za
uredaj pomocu (® Cetiri vijka.
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Spajanje uredaja odozdo

m Umetnite kutnik za povezivanje 3.

m Kutnik za pri¢vrScenije pricvrstite za
uredaj pomocu (® Cetiri vijka.

m Postavite pokrove.

Postavljanje kombinacije
uredaja u nisSu

Mrezni kabel se ne smije ostetiti.
Kombinaciju uredaja na osjetljivim po-

dovima oprezno gurajte u ugradbenu
nisu, kako ne biste ostetili pod.

m Kombinaciju uredaja gurnite u nisu
tako da vrata uredaja vire 2 mm ispred
fronte namjestaja.
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PriévrSéenje kombinacije
uredaja u niSi

Vijci su prilozeni uz ureda.

m Kombinacija uredaja sa svih strana viri
2 mm ispred prednje strane
namjestaja.

m Kombinaciju uredaja pri¢vrstite dolje
desno i dolje lijevo dolie s namjestajem.

Kombinacija se poviaci na lijevu stra-
nu u nisu.

Prednja strana vrata poravnata je s
prednjom stranom namjestaja.

m Podesite bo¢no uspravijanje uredaja.

(pogledajte: Upute za uporabu uredaja,
Ugradnja uredaja u donje elemente)
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Kod drvene radne ploce

m Kombinaciju uredaja dodatno pricvrsti-
te za radnu ploCu pomoc¢u umetka za
pricvr§éenje.

m Podgradnju uredaja zavrsite tako Sto
Cete slijediti upute za uporabu uredaja.
(pogledajte: Upute za uporabu uredaja,
Ugradnja uredaja u donje elemente)

Prilozena ventilacijska reSetka se oba-
vezno mora ugraditi i, sukladno upu-
tama za uredaj, mora biti ugradena i
koristena zajedno s prilozenim blokom
od spuzve.
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Con questo kit di montaggio
Side-by-Side e possibile collegare ri-
spettivamente due modelli identici tra i
seguenti:

- KWT 6312 UGS
- KWT 6321 UG
- KWT 6322 UG

E possibile altresi collegare i modelli
KWT 6312 UGS e KWT 6322 UG.

Prima dell'installazione

Leggere assolutamente queste
istruzioni di montaggio nonché le
istruzioni d'uso dell'apparecchio pri-
ma del posizionamento,
dell'installazione e della messa in
funzione.

In questo modo si evitano danni a
sé stessi e alle apparecchiature.

Attenzione!
Un apparecchio non incassato po-
trebbe rovesciarsi.

Procedere al montaggio degli appa-
recchi assolutamente con l'aiuto di
una seconda persona.

A seconda della nicchia da sottopiano
SONo necessari i seguenti pezzi di mon-
taggio per il posizionamento
Side-by-Side:

— angolare di giunzione con fascetta di
fissaggio @ (collega gli apparecchi
sotto un piano di lavoro in legno)

— angolare di giunzione senza fascetta
di fissaggio @ (collega gli apparec-

chi sotto piani di lavoro che non pos-
sono essere fissati con viti)

angolare di giunzione ® (collega ap-
parecchi frontalmente nell'area infe-
riore)

fascetta di giunzione @ (collega ap-
parecchi sul retro)

vite per la fascetta di giunzione ®

viti per il fissaggio dell'angolare di gi-
unzione (®).

® <~
o
< ¢ .

@
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Per il montaggio side-by-side sono ne-
cessari i seguenti utensili:

— diverse misure di cacciaviti,
— diverse misure di bit

— livella a bolla d'aria

— nastro di misurazione

— chiave a forcella (¢ allegata all'appa-
recchio).

Modificare l'incernieratura del-
lo sportello

e .

(L_ISE=={i USE=="

m Sostituire l'incernieratura sportello
sull'apparecchio a sinistra. (V. istruzio-
ni d'uso relative all'apparecchio, sosti-
tuire l'incernieratura dello sportello)

— =

Le cerniere dello sportello sono di-
sposte rispettivamente all'esterno.
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Preparare I'apparecchio, regi-
strarlo e collegarlo

m Posizionare gli apparecchi I'uno ac-
canto all'altro davanti alla nicchia sot-
topiano.

Per poter lavorare comodamente sul
retro dell'apparecchio, lasciare dello
spazio tra la parte posteriore
dell'apparecchio e la nicchia sotto-
piano.

m Preparare gli apparecchi. (V. istruzio-
ni d'uso relative all'apparecchio, po-
sizionare |'apparecchio sottopiano).

m Svitare i piedini in senso orario fino a
4 mm sotto l'altezza della nicchia.

m Regolare gli apparecchi in altezza e
orizzontalmente con la chiave a for-
cella. (V. posizionare I'apparecchio
sottopiano).

Un apparecchio registrato in posi-
zione obliqua puo deformarsi.
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Per allineare la combinazione di appa-

recchi a frontali del mobile piu alti:

m seguire le istruzioni d'uso relative
all'apparecchio. (V. allineare I'appa-
recchio ad ante del mobile piu alte)

I/@
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m Avvitare gli apparecchi assieme sul
retro con due fascette di giunzione

@.

““““““
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m Rimuovere le coperture.

m Avvitare gli apparecchi sul lato fron-
tale in alto e in basso con gli angolari

di giunzione:

Per il montaggio sotto un piano di la-
voro in legno

m utilizzare I'angolare di giunzione con
la fascetta di fissaggio .

m Avvitare I'angolare di giunzione con
quattro viti & agli apparecchi.

Per il montaggio sotto un piano di la-
voro in materiale che non puo essere
fissato con viti.

m Utilizzare I'angolare di giunzione sen-
za fascetta di fissaggio @.

m Avvitare I'angolare di giunzione con
quattro viti agli (® apparecchi.
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Collegare gli apparecchi in basso Inserire la combinazione di
apparecchi nella nicchia

Non danneggiare il cavo di alimen-
tazione elettrica.

Inserire la combinazione di appa-
recchi nella nicchia con cautela su
pavimentidelicati, per evitare che il
pavimento si danneggi.

m Utilizzare I'angolare di giunzione ®.

m Avvitare I'angolare di giunzione con
quattro viti & agli apparecchi.

/= = =1 |

m Inserire la combinazione di apparec-
chi nella nicchia finché gli sportelli

m Applicare le coperture. sporgono di 2 mm rispetto ai frontali

del mobile.
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Fissare la combinazione di ap-
parecchi nella nicchia

Le viti sono allegate agli apparecchi.

m Gli apparecchi sporgono uniforme-
mente di 2 mm rispetto al frontale del
mobile.

Piano di lavoro in legno

m Avvitare gli apparecchi in basso a
destra e a sinistra ai mobili adiacenti.

La combinazione di apparecchi si
adatta alla nicchia.

[l frontale dello sportello & allineato
al frontale del mobile.

m Regolare la registrazione laterale de-
gli sportelli degli apparecchi.
(V. istruzioni d'uso relative all'appa-
recchio, posizionare l'apparecchio
sottopiano).

m Avvitare gli apparecchi inoltre al pia-
no di lavoro con I'ausilio della fascet-
ta di fissaggio.

m Chiudere la base seguendo le istru-
zioni d'uso degli apparecchi.
(V. istruzioni d'uso relative all'appa-
recchio, posizionare l'apparecchio
sottopiano).

Occorre montare assolutamente la
griglia di aerazione allegata e, in
base alle istruzioni d'uso relative
all'apparecchio, utilizzarla con il
blocco di materiale espanso fornito.
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Ar 8o blakuseso8u ieri¢u montazas
komplektu "Side-by-Side" var savienot
divus identiskus $adu ieri¢u modelus.

— KWT 6312 UG(S)
— KWT 6321 UG
— KWT 6322 UG

Savstarpéji var savienot arf modelus
KWT 6312 UG(S) un KWT 6322 UG.

Pirms uzstadiSanas

Obligati izlasiet So montazas in-
strukciju, ka art savu iericu
lietoSanasinstrukciju pirms
uzstadiSanas - ierkoSanas - ievades
ekspluatacija.

Ta jus pasargasiet sevi un
neradisiet bojajumus savam iericém.

Uzmanibu!
Neiebuvéta ierice var apgazties.

leriéu montaza noteikti javeic divata.

Atkariba no ieblvesanas nisas ipasibam
ierncu uzstadiSanai blakus bus
nepiecieSamas $adas montazas detal-
as:

— Savienojuma lenkis ar fiksacijas izcil-

ni W(savieno divas ierices, kas atro-
das zem vienas koka darba virsmas)
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Savienojuma lenkis bez fiksacijas
izcilna @ (savieno divas ierices, kas
atrodas zem nesaskrivéjamas darba
virsmas)

Savienojuma lenkis ® (savieno ieri-
ces priekSpuse, iercu apakseja dala)

Savienojuma skava (® (savieno ieri-
ces aizmugures dala)

Savienojuma skavu skrives (®.

Skrlves savienojuma lenku
nostiprinaganai (e.

)
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leri¢u samontéSanai blakus
nepiecieSami §adi instrumenti:

— dazada izméra skravgriezi;

— dazada izméra knaibles;

— limenradis;

— meérlente;

— uzgrieznu atsléga (ieklauta komplek-

ta).

Durvju engu atdures maina

e .

(L_ISE=={i _USE=="

m Veiciet durvju engu atdures mainu
kreisaja pusé novietotajai iericei.
(Skatiet ierices lietoSanas instrukcijas
sadalu Durvju engu atdures maina).

— =

Durvju engém vienmér jaatrodas ar-
PUSé.

lericu sagatvavosana,
limenosana un savieno$ana

m Novietojiet abas ierices blakus
iebuvesSanas nisas prieksa.

Lai varétu érti darboties iericu aizmu-
gure, nodroSiniet brivu platibu starp
iericém un ieblvesanas nisu.

m Sagatavoijiet ierices. (Skatiet ierices
lietoSanas instrukcijas sadalu lerices
ieblvesana).

m Pagrieziet ieriCu reguléjamas kajinas
pulkstena raditaju kustibas virziena,
lidz ierices atrodas aptuveni 4 mm
zem niSas augstuma.

B Izmantojot uzgrieznu atslégu, nore-
gulgjiet iericu augstumu un horizonta-
lo novietojumu. (Skatiet sadalu lerices
ieblvesana)

Slipi novietota ierice var deforméties.
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Ja savienotas ierices japielago augstak
esosam mebelem:

m Rikojieties atbilstosi ierices lietoSanas
instrukcijai. (Skatiet sadalu lerices
pielagoSana augstakam mébelu dur-
vim)

)
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o
& S

4x14
TX15

m Savstarpgji saskrivéjiet ierices @ to
aizmugures dala, izmantojot divas sa-
vienojuma skavas.

m Nonemiet abu iekartu parsegus.

m Saskruveéjiet abas ierices priekSpusé
augseéja un apakseja dala, izmantojot
savienojuma lenkus.

Lai veiktu montazu zem koka darb-
virsmas

m |evietojiet savienojuma lenki ar fiksa-
cijas izcilni .

m Ar Cetram skruvém nostipriniet savie-
nojuma lenki pie iericém.

Lai veiktu montazu zem tada materia-
la darbvirsmas, ko nevar skruvet

B |evietojiet savienojuma lenki bez fik-
sacijas izcilna @.

m Ar Cetram skruvém nostipriniet savie-
nojuma lenki pie iericém.
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leri¢u savienosana apaks$éja dala Savienoto ieri¢u iebidiSana
nisa

Nesabojajiet elektrotikla kabeli.

Ja gridas segumam izmantots jutigs
materials, bidiet savienotas ierices
nisa uzmanigi, lai nebojatu gridas
segumu.

m levietojiet savienojuma lenki (3.

m Ar Cetram skrivém nostipriniet savie- . .
nojuma lenki pie iericém. | / E 3 =\ |

m Bidiet savienotas ierices nisa, ldz ie-
ncu durvis ir izvirzitas 2 mm pirms

mebelu prieksgjas dalas.

m Uzlieciet atpakal parsegus.
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Savienoto iericu Ja ierices jaiebuivé zem koka darb-
nostiprinasana nisa virsmas

Skruves ir ieklautas iericu komplekta-
cija.

B Savienotas ierices ir nolimenotas un

atrodas
2 mm priek8a mébelu prieksejai dalai.

m Savienotas ierices papildus pies-
kraveéjiet pie darbvirsmas, izmantojot
fiksacijas izcilni.

m Pabeidziet iebuvésanu, ieverojot ie-
rnéu lietoSanas instrukciju. (Skatiet ie-
rices lietoSanas instrukcijas sadalu
lerices iebuvesana)

Komplekta ieklautais ventilacijas
rezgis ir obligati jauzstada un jalieto
atbilstosi ierices lietoSanas instrukci-
jai kopa ar komplekta ieklauto putu-
plasta bloku.

m Ar skrivém piestipriniet savienotas ie-
rices apaks$éja labaja un apaksgja
kreisaja puse pie blakus novietotajam
mebeléem.

Savienotas ierices sasveras pa kreisi
un precizi ietilpst niga.

Durvju priek$€gja dala ir viena limeni
ar mébelu prieksejo dalu.

m Noregulgjiet ien¢u durvju sanu novie-
tojumu.
(Skatiet ierices lietoSanas instrukcijas

sadalu lerices iebuvesana)
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Siuo montavimo vienas $alia kito
("side-by-side") rinkiniu galite sujungti
du identiSkus modelius:

— KWT 6312 UG(S)
— KWT 6321 UG
— KWT 6322 UG

Taip galite sujungti KWT 6312 UG(S) ir
KWT 6322 UG modelius.

Pries instaliacija

Batinai perskaitykite naudojimo ir
montavimo instrukcijg pries$ statyda-
mi, jrengdami ir paleisdami.

Taip apsisaugosite ir

nepazeisite prietaiso.

Démesio!
Nesumontuotas prietaisas gali ap-
virstil

Prietaisg butinai montuokite su antro
asmens pagalba.

Atsizvelgiant j zemiau esancig nisg
montuojamoms dalims ir norint statyti
Salia jums reikés:

— Jungiamasis kampas su sanduriniu

antdéklu @ (jungia prietaisus po me-

diniu darbastaliu)

Jungiamasis kampas be sandurinio
antdéklo @ (jungia prietaisus po
varztais nesujungtais darbastaliais)

Jungiamasis kampas ® (jungia prie-
taisus apatinés srities priekinéje pu-
seje)

Jungiamoiji sgvarza @ (jungia prietai-
sus uzpakalingje puséje)

Sujunkite sujungiamaja sgvarzg &
Varztai, skirti sujungti jungiamaja
kampag ® .
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"Side-by-side" montavimui jums reikés
iy jrankiy:

jvairiy dydziy atsuktuvai,
— jvairiy dydziy grezimo antgaliai,

— gulsCiukas,

metrine juostele,

verzliaraktis (yra prietaiso komplek-
te).

Dureliy stabdiklio keitimas

e .

(L_ISE=={i _USE=="

m Kairiajame prietaise pakeiskite
dureliy stabdiklj.
(Zr.: prietaiso naudojimo instrukcija,
dureliy stabdiklio keitimas)

— =

Dureliy Sarnyrai lieka iSoréje.

94

Prietaisy ruosSimas, derinimas

ir jungimas

m Prietaisus statykite vienus Salia kity
prie$ zemiau esancig nisa.

Jeigu norite dirbti patogiai
uzpakalingje prietaiso puséje, tarp
prietaiso uzpakalinés pusés ir
Zemiau esancios nisos palikite vie-
tos.

m Paruoskite prietaisus. (Zr.: prietaiso

naudojimo instrukcija, prietaiso mon-
tavimas zemiau)

m Reguliuojamas kojeles pagal
laikrodzio rodykle pasukite iki 4 mm
Zemiau niSos aukscio.

m VerzZliarakciu prietaisg iSlygiuokite
vertikaliai ir horizontaliai. (Zr.: prietai-
SO montavimas Zzemiau)

Kreivai iSlygiuotas prietaisas gali de-
formuotis.
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Jeigu kombinacijg norite priderinti prie Montuojant po mediniu darbastaliu
aukstesniy baldy:

m Laikykites prietaiso naudojimo in-
strukcijos. (Zr.: prietaiso derinimas
prie aukstesniy baldy dury)

m Jungiamajj kampag jstatykite naudoda-

I miesi sandariniu antdéklu @.
[
ﬂ P 0 m Tvirtinimo kampa prie prietaiso prisu-
%_. J kite keturiais varztais.
Montuojant po varztais nesujungtu
\\ .
l A darbastaliu
TX15

m Prietaisus sujunkite tarpusavyje ®
uzpakalingje puséje naudodami dvi
jungiamasias sgvarzas.

m Jungiamgjj kampag jstatykite nesinau-
dodami sanddriniu antdéklu @ .

m Tvirtinimo kampg prie prietaiso prisu-
kite keturiais varztais.

m Nuimkite gaubtus.

m Prietaisus sujunkite priekinés pusés
virSuje ir apacioje jungiamaisiais
kampais:
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Prietaisy sujungimas apacioje Kombinacijos jstumimas j niSa

Nepazeiskite maitinimo laido.

Kombinacijg ant jautriy pavirsiy at-
sargiai stumkite j Zemiau esancig
nisa, kad nepazeistumete grindinio.

m Jstatykite jungiamajj kampg 3. \ & 3 " l

m Tvirtinimo kampa prie prietaiso prisu-
kite keturiais varztais.

m Prietaiso kombinacijg stumkite j nisg,
kol prietaiso durelés liks iSsikiSusios
apie 2 mm vir§ baldy priekinés da-
lies.

m Uzdékite dangtelius.
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Kombinacijos tvirtinimas
niSoje

Varztai pridedami prie prietaiso.

m Kombinacija tolygiai po
2 mm iSsikiSusi uz priekines baldy
dalies.

m Kombinacijg apacioje desingje ir kai-
réje sujunkite su apacioje esanciais
baldais.

Kombinacija kaireje prisitaiko nisoje.
Dureliy priekiné dalis jungiama su

baldy priekine dalimi.

m Jstatykite Soninj prietaiso dureliy deri-
nimo jrankj.
(Zr.: prietaiso naudojimo instrukcija,
prietaiso montavimas zemiau)

Medinis darbastalis

m Prietaiso kombinacijg suverzkite nau-
dodami darbastalio sandurinj antdé-

klg.

m Montavima baigsite laikydamiesi
prietaisy naudojimo instrukcijos.(Zr.:
prietaiso naudojimo instrukcija, prie-
taiso montavimoas Zemiau)

Pridedamas ventiliacijos groteles
bdtina sumontuoti ir naudoti kartu su
pridedamu putplascio bloku, laikan-
tis prietaiso naudojimo instrukcijos.
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Met deze side-by-sidemontagekit kunt
u telkens twee identieke apparaten van
de volgende modellen met elkaar
verbinden:

- KWT 6312 UGS
- KWT 6321 UG
- KWT 6322 UG

Bovendien kunt u de modellen KWT
6312 UGS en KWT 6322 UG met elkaar
verbinden.

Voor de installatie

Lees altijd deze montagehandlei-
ding en de gebruiksaanwijzing van
uw apparaten voordat ze worden
geplaatst, geinstalleerd en in
gebruik worden genomen.
Daarmee zorgt u voor uw eigen vei-
ligheid en voorkomt u beschadiging
van uw apparaten.

Let op!
Een apparaat dat niet is ingebouwd
kan kantelen.

Voer de montage van de apparaten
altijd met behulp van een tweede
persoon uit.

98

Afhankelijk van de inbouwnis heeft u de
volgende montagedelen voor de
side-by-side-opstelling nodig:

— Verbindingshoekstuk met bevesti-
gingslipje @ (verbindt apparaten
onder de houten werkbladen)

— Verbindingshoekstuk zonder bevesti-
gingslipje @ (verbindt apparaten
onder niet-schroefbare werkbladen)

- Verbindingshoekstuk 3 (verbindt ap-
paraten onderaan aan de voorzijde)

- Verbindingsklemmen ® (verbindt
apparaten aan de achterzijde)

— Schroeven voor de verbindingsklem-
men &

— Schroeven voor de bevestiging van
de verbindingshoekstukken (©.
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Voor de side-by-side-montage heeft u
het volgende gereedschap nodig:

Verschillende maten schroevendraaiers

— Verschillende maten bits
— Waterpas

Rolmaat

Steeksleutel (wordt bij apparaat mee-
geleverd)

Draairichting van deur veran-
deren

T

(LS S

m Verander bij het apparaat links de
draairichting van de deur. (Zie: ge-
bruiksaanwijzing bij het apparaat,
draairichting van deur veranderen)

— =

De deurscharnieren zitten aan buiten-
zijde.

Apparaten voorbereiden, stel-
len en met elkaar verbinden

m Plaats de apparaten naast elkaar
voor de inbouwnis.

Zorg voor voldoende ruimte tussen
apparaatachterzijde en inbouwnis
zodat u probleemloos achter het
apparaat kunt werken.

m Bereid de apparaten voor. (Zie:
gebruiksaanwijzing bij het apparaat,
apparaat in inbouwnis plaatsen)

m Draai de stelvoeten rechtsom tot
4 mm onder de nishoogte eruit.

m Stel de apparaten verticaal en
horizontaal met behulp van de
steeksleutel. (Zie: apparaat in in-
bouwnis plaatsen)

Een scheef gepositioneerd apparaat
kan vervormen.
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Als u de combinatie wilt aanpassen aan
hogere meubelfronten:

m Volg de instructies in de gebruiks-
aanwijzing van het apparaat. (Zie:
apparaat aan hogere meubeldeuren
aanpassen)

v
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m Schroef de apparaten aan elkaar aan
de achterzijde met behulp van de
twee verbindingsklemmen @.

m Verwijder de afdekkingen.

m Schroef de apparaten aan de voor-
zijde bovenaan en onderaan vast met
de verbindingshoekstukken:

Voor een montage onder een houten
werkblad

m Monteer de verbindingshoekstukken
met bevestigingslipje @.

m Schroef de verbindingshoekstukken
met vier schroeven (& op de appara-
ten.

Voor een montage onder een werk-
blad van niet-schroefbaar materiaal

m Monteer het verbindingshoekstuk
zonder bevestigingslipje @.

m Schroef de verbindingshoekstukken
met vier schroeven (& op de appara-
ten.
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Apparaten aan onderzijde verbinden

m Monteer het verbindingshoekstuk (.

m Schroef de verbindingshoekstukken
met vier schroeven (& op de appara-
ten.

m Plaats de afdekkingen terug.

Combinatie in de nis schuiven

De aansluitkabel mag niet worden
beschadigd.

Schuif de combinatie op gevoelige
vloeren voorzichtig in de inbouwnis
om beschadiging van de vloer te
voorkomen.

I /= = = |

m Schuif de combinatie van apparaten
in de nis tot de deuren van de appa-
raten nog 2 mm over de meubelfron-
ten uitsteken.
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Combinatie in nis bevestigen

Bij een houten werkblad

De schroeven worden bij het appa-
raat meegeleverd.

m De combinatie steekt overal
2 mm over het meubelfront heen.

m Schroef de combinatie onderaan
rechts en links vast aan de aangren-
zende meubels.

De combinatie schuift links passend
in de nis.
Het deurfront ligt gelijk met het meu-
belfront.

m Stel de zijkant van de deuren van de
apparaten af.
(Zie: gebruiksaanwijzing van het ap-
paraat, apparaat in inbouwnis plaat-
sen)
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m Schroef de combinatie van appara-

ten bovendien met behulp van het
bevestigingslipje vast aan het werk-
blad.

Sluit de montage in de inbouwnis af
door de instructies in de gebruiks-
aanwijzing op te volgen. (Zie: ge-
bruiksaanwijzing van het apparaat,
apparaat in inbouwnis plaatsen)

Het meegeleverde ventilatierooster
moet verplicht worden gemonteerd
en conform de handleiding van het
apparaat samen met het meegele-
verde schuimstofblok worden ge-
monteerd en gebruikt.
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Med dette side-by-side-monteringsset-
tet kan du forbinde to identiske vinskap
av felgende modeller:

- KWT 6312 UGS
- KWT 6321 UG
- KWT 6322 UG

Du kan ogsé forbinde modellene KWT
6312 UGS og KWT 6322 UG med hve-
randre.

For installeringen

Denne monteringsanvisningen, samt
bruksanvisningen for apparatene
ma leses far oppstilling — installasjon
—igangsetting.

Da beskytter du deg og unngér ska-
der pé& apparatene.

OBS!
Et skap som ikke er bygd inn kan
velte.

Monteringen av apparatene ma
gjennomfares ved hjelp av to perso-
ner.

Avhengig av innbyggingsnisje, trenger
du felgende monteringsdeler for
side-by-side-oppstillingen:

— Forbindelsesbeslag med festebrakett
@ (forbinder apparater under en
benkeplate av tre)

— Forbindelsesbeslag uten festebrakett
(@ (forbinder apparater under benke-
plater, som det ikke kan skrus i)

— Forbindelsesbeslag @ (forbinder ap-
parater i det nedre omradet péa frem-
siden)

— Forbindelsesstykke @ (forbinder ap-
paratene pé baksiden)

— Skruer for forbindelsesstykket (&

— Skruer for festing av forbindelsesbes-
lagene ®.
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For side-by-side-monteringen behever  Klargjoring, justering og for-
du felgende verktay: bindelse av apparatene

— ForSkje”ige starrelser av skrutrekkere m Plasser apparatene ved siden av

— Forskjellige starrelser av bits hverandre foran innbyggingsnisjen.

- Vater La det veere plass mellom baksiden

_ Maleband av apparatene og innbyggingsnis-
jen, slik at det er enkelt & arbeide pa

— Fastnokkel (er vedlagt apparatet). baksiden av apparatene.

Omhengsling av deren m Klargjer apparatene (se bruksanvis-
ningen, kap. Innbygging av skapet)

T m Skru ut justeringsfettene i retning

med klokken, til 4 mm under
nisjehgyde.

(L_ISE=={i USE=="

m Hengsle om dgren pa det venstre ap-
paratet. (se bruksanvisningen for ap-
paratet, kap. Omhengsling av daren).

— = m Bruk fastngkkelen og juster apparate-
ne i hayden og i vater (se "Innbyg-
ging av skapet").

Et apparat som er star skjevt kan bli
deformert.

Dgrhengslene sitter pa utsiden.
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Dersom du vil justere kombinasjonen til
hayere mabelfronter:

m Folg apparatets bruksanvisning. (se
kap. Justering av skapet til hgyere
mebeldgrer)

| )
/ %..J

m Skru sammen apparatene pa baksi-
den ved hjelp av de to forbindelses-
stykkene @.

\~
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m Fjern dekslene.

m Skru sammen apparatene oppe 0g
nede pa fremsiden med forbindelses-
beslagene.

For montering under en benkeplate
av tre

m Sett inn forbindelsesbeslaget med
festebrakett @.

m Skru forbindelsesbeslaget pa appa-
ratene med fire skruer (®.

For montering under en benkeplate,
som det ikke kan skrus i

m Sett inn forbindelsesbeslaget uten
festebrakett @.

m Skru forbindelsesbeslaget pa appa-
ratene med fire skruer (®.
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Forbinde skapene med hverandre Innskyvning av kombinasjonen
nede i nisjen

Nettkabelen m4 ikke skades.

Skyv kombinasjonen forsiktig inn i
nisjen, slik at du ikke skader
gmfintlige gulv.

m Sett inn forbindelsesbeslaget ®. i /& =« = I

m Skru forbindelsesbeslaget pa appa-
ratene med fire skruer (.

m Skyv kombinasjonen sa langt inn i
nisjen, at dgrene stikker 2 mm ut i for-
hold til mgbelfronten.

m Sett pa dekslene.
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Festing av kombinasjonen i
nisjen

Skruer er vedlagt apparatene.

m Kombinasjonen stikker 2 mm ut i for-
hold til mgbelfronten over det hele.

m Skru kombinasjonen fast nederst pa
hayre og venstre side til mgblene ved

siden av.

Kombinasjonen vil justere seg til nis-
jen pa venstre side.

Darfronten er i flukt med
mgbelfronten.

m Innstill sidejusteringene pa
apparatderene.
(se apparatets bruksanvisning, kap.

Innbygging av skapet).

Ved en benkeplate av tre

m Fest i tillegg apparatkombinasjonen
til benkeplaten ved hjelp av festebra-
ketten.

m Avslutt innbyggingen ved & falge
bruksanvisningen til apparatene (se
bruksanvisningen til apparatet, kap.
Innbygging av skapet).

Det vedlagte ventilasjonsgitteret ma
monteres og skal brukes sammen
med den vedlagte skumplastbiten i
henhold til apparatets bruksanvis-
ning.
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Za pomocg tego zestawu montazowego
side-by-side mozna potaczy¢ dwa takie
same urzgdzenia sposrod nastepujgcych
modeli:

- KWT 6312 UGS
- KWT 6321 UG
- KWT 6322 UG

Mozna rowniez potaczy¢ ze sobg wza-
jemnie modele KWT 6312 UG(S) i KWT
6322 UG.

Przed instalacja

Przed ustawieniem - instalacjg - uru-
chomieniem nalezy koniecznie przec-
zytac te instrukcje montazu, jak
rowniez instrukcje uzytkowania posia-
danych urzadzen.

Dzieki temu mozna unikng¢ zagrozen
i uszkodzen Panstwa urzadzen.

Uwagal
Niezabudowane urzgdzenie moze sie
przewrdcic.

Montaz urzgdzen nalezy bezwzgled-
nie przeprowadzac z pomocg drugie;
osoby.
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W zaleznosci od wneki do zabudowy
podblatowej, do montazu side-by-side
potrzebne bedag nastepujace elementy
montazowe:

— tgcznik katowy z wypustka mocujacg
() (do potgczenia urzadzen pod bla-
tem roboczym z drewna)

— tacznik katowy bez wypustki mo-
cujgcej @ (do potgczenia urzgdzen
pod blatem roboczym, w ktory nie
mozna nic wkrecic)

— tgcznik katowy (® (do potgczenia
urzgdzen z przodu w dolnym obszar-
ze)

— klamra potgczeniowa @ (do potgcze-
nia urzagdzen z tytu)

— $Sruby do klamer pofgczeniowych (®,

— Sruby do zamocowania tgcznikow
katowych (®).

5 0
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Do montazu side-by-side wymagane sa
nastepujgce narzedzia:

Srubokrety o réznych wielkosciach
— bity o roznych wielkosciach
— poziomnica

tasma miernicza

klucz ptaski (dotaczony do urzadzenia).

Przekladanie zawiasow drzwi

e .

(L_ISE=={i USE=="

m W urzgdzeniu znajdujgcym sie po lewej
stronie nalezy zamienic¢ stronami za-
wiasy drzwi. (Patrz: Instrukcja
uzytkowania urzgdzenia, Zamiana za-
wiasow drzwi)

— =

Zawiasy drzwi zawsze powinny sie
znajdowac na zewnatrz.

Przygotowanie urzadzen, wy-
réwnanie i potgczenie

m Ustawi¢ urzgdzenia obok siebie przed
wnekg do zabudowy.

Aby mozna byto wygodnie pracowac
z tytu urzadzenia, pozostawi¢ miejsce
pomiedzy tytem urzadzenia i wneka
do zabudowy.

m Przygotowac urzadzenia. (Patrz: In-
strukcja uzytkowania urzgdzenia, Za-
budowa podblatowa)

m Wykreci¢ nozki ustawcze w kierunku
ruchu wskazéwek zegara, az do 4 mm
ponizej wysokosci wneki.

m Wyréwnac¢ urzadzenia w poziomie i w
pionie za pomoca klucza ptaskiego.
(Patrz: Zabudowa podblatowa
urzgdzenia)

Zle wypoziomowane urzadzenie moze
sie zdeformowac.
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W celu wyrdwnania kombinacji do
wyzszych drzwiczek meblowych:

m Prosze postepowac zgodnie z in-
strukcjg uzytkowania urzadzenia.
(Patrz: Wyrbwnywanie urzadzenia do
wyzszych drzwiczek meblowych)

S
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m Skreci¢ urzadzenia ze sobg @ z tytu za
pomoca dwadch klamer potgczeniow-
ych (®.

m Zdjg¢ pokrywki.

m Skreci¢ urzadzenia z przodu na gorze |
na dole za pomoca facznikdw katow-
ych:

110

Montaz pod blatem roboczym z
drewna

m Zatozy¢ fgcznik katowy z wypustka
mocujgcg .

m Skrecic¢ facznik kagtowy z urzgdzeniami
za pomocag czterech $rub (6.

Montaz pod blatem roboczym z ma-
teriatu, w ktéry nie mozna nic wkre-
cié

m Zatozy¢ fgcznik katowy bez wypustki
mocuijgcej .

m Skreci¢ tgcznik katowy z urzgdzeniami
za pomoca czterech Srub (®).
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kaczenie urzadzen na dole Wsuwanie kombinacji do wne-
ki

Kabel zasilajgcy nie moze zostac
uszkodzony.

Na delikatnych podtogach kombinacije
urzgdzen nalezy wsuwac do wneki
bardzo ostroznie, zeby unikng¢
uszkodzenia podtogi.

m Zatozy¢ fgcznik katowy (3.

m Skreci¢ tgcznik katowy z urzgdzeniami
za pomoca czterech $rub (6.

r /= = =1 |

m Wsung¢ kombinacije urzadzen do wne-
ki, az drzwi urzgdzen beda wystawac
m Zatozy¢ pokrywki. jeszcze 2 mm przed fronty meblowe.
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Mocowanie kombinacji W przypadku blatu roboczego z
urzadzen we wnece drewna

Sruby sa dotaczone do urzadzen.

m Kombinacja wystaje réwnomiernie
2 mm przed fronty meblowe.

m Przykreci¢ dodatkowo kombinacje do
blatu roboczego za pomocg wypustki
mocujacej.

m Dokonczy¢ zabudowe podblatowa,
postepujac wedtug wskazéwek w in-
strukgji uzytkowania urzadzenia. (Patrz:
Instrukcja uzytkowania urzadzenia, Za-
budowa podblatowa)

Dotgczona kratka wentylacyjna musi
bezwzglednie zosta¢ zamontowana i
zgodnie z instrukcja zastosowana
wraz dostarczonym blokiem
piankowym.

m Skreci¢ kombinacje na dole po prawe;j
stronie i na dole po lewej stronie z
sgsiadujgcymi meblami.

Kombinacja urzgdzen wsuwa sie do
wneki.

Drzwi urzadzen sg wyrownane z fron-
tami meblowymi.

m Ustawi¢ boczne wyréwnanie drzwi
urzgdzenia.
(Patrz: Instrukcja uzytkowania urzgdze-
nia, Zabudowa podblatowa)

112



PT/pt

Com este conjunto de montagem

Side-by-Side pode unir dois aparelhos

idénticos dos seguintes modelos.
- KWT 6312 UGS

- KWT 6321 UG

- KWT 6322 UG

Também pode unir os modelos

KWT 6312 UGS e KWT 6322 UG um ao

outro.

Antes da instalacao

Antes da montagem, instalacéo e
inicio de funcionamento é impres-
cindivel que leia estas instrugdes
de utilizacé&o e montagem atenta-
mente.

Desta forma ndo so se protege
como evita anomalias no aparelho.

Atencéao!
Se o0 aparelho néo for encastrado
pode tombar.

Proceda a montagem dos aparelhos
sempre com a ajuda de uma segun-

da pessoa.

De acordo com o espaco existente por

baixo da bancada necessita das se-

guintes pecas e ferramentas para pro-

ceder a montagem do Side-by-side:

— Ligac&o em angulo com patilha fixa-
dora @ (une os aparelhos por baixo

ao tampo de trabalho em madeira)

— Ligac&do em angulo sem patilha fixa-
dora @ (une aparelhos por baixo de

um tampo de trabalho n&o aparafu-
sando)

Ligagdo em angulo ® (une os apa-
relhos a frente na zona inferior)

Ligagdo em U @ (une aparelho na
zona posterior)

Parafusos para a peca de ligacao
emU®

Parafusos para fixar a ligagado em an-
gulo ®

® )
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Para a montagem do Side-by-side ne-
cessita das seguintes ferramentas:

— Chave de parafusos de diversos ta-
manhos

Bits de diversos tamanhos
— Nivel
— Fita métrica

Chave de bocas (fornecida junto).

Alterar o sentido de abertura
da porta

T

(L_USE==={i ISE==

m Efectue a mudancga das dobradicas
da porta do aparelho situado a es-

querda. (Consulte: livro de instrucdes

do aparelho, alterar o sentido de
abertura da porta).

e e

As dobradicas encontram-se nos late-
rais exteriores.

114

Preparar o aparelho, nivelar e
unir

m Cologue os aparelhos lado a lado a
frente do nicho.

Para trabalhar comodamente nas
costas do aparelho, mantenha
espaco entre a zona posterior do
aparelho e o nicho.

m Prepare o aparelho (consulte: livro de
instrucdes do aparelho, encastrar o
aparelho)

m Rode os pés no sentido horéario até fi-
carem 4 mm salientes.

m Nivele os aparelhos na vertical e na
horizontal com a chave de bocas
(consulte: encastrar o aparelho)

Um aparelho nédo nivelado pode de-
formar-se.
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Se pretender nivelar a combinacéo Para efectuar a montagem por baixo
com frentes de moveis mais altas: de um tampo de trabalho em madeira

m Siga o indicado no livro de instrugdes
do aparelho. (consulte: nivelar o apa-
relho com portas de méveis mais al-
tas)

m Coloque a peca de ligacdo em angu-
lo com a patilha de fixacdo .

0‘\/ m Aparafuse o angulo de fixac&do ao
aparelho com quatro parafusos (©.
Para montar por baixo de um tampo
~U <, de trabalho onde nao seja possivel
r X aparafusar o angulo

TX15

=

m Aparafuse os aparelhos um ao outro
na zona posterior utilizando duas pe-
casemU @.

m Coloque a ligacédo em angulo sem a

‘ patilha de fixacdo @ .

m Aparafuse o angulo de fixacédo ao

aparelho com quatro parafusos ®.

m Retire a cobertura.

m Aparafuse os aparelhos a frente em
cima e em baixo com as pecas de
ligacdo em angulo:
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Unir os aparelhos em baixo Deslize a combinacao de apa-
relhos para o interior do nicho

O cabo de ligacéo a rede nédo pode
ser danificado.

No caso de chao mais sensivel,
deslize a combinagcdo com cuidado
para o interior do nicho evitando as-
sim danificar o chéo.

m Encaixe a ligagdo em angulo ®. m Deslize os aparelhos para o interior

m Aparafuse o angulo de fixac&o ao
aparelho com quatro parafusos (®.

r /= = =1 |

do nicho até que as portas so6 figuem
m Coloque as coberturas. 2 mm salientes em relacéo a frente
dos moveis.
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Fixar a combinacao ao nicho Para tampos de trabalho em madeira

Os parafusos séo fornecidos com os
aparelhos.

m A combinacao de aparelhos fica a
frente 2 mm saliente em relacdo a
frente dos moveis.

m Aparafuse a combinacédo de apare-
Ihos adicionalmente com a ajuda da
patilha fixadora ao tampo de trabal-
ho.

m Conclua a montagem seguindo o in-
dicado no livro de instrucées do apa-
relho. (Consulte as instrucées de
utilizacdo do aparelho, encastrar o
aparelho)

A grelha de arejamento fornecida
junto tem de ser montada de acordo
com as indicacdes e juntamente
com o bloco de esponja.

m Aparafuse a combinacé&o de aparel-
hos em baixo a direita e a esquerda
aos moveis situados ao lado.

A combinacédo de aparelhos recua a

esquerda no nicho.
A frente da porta fica a face com a

frente do movel.
m Regule as portas.

(consulte: Instrucdes de utilizac&o
para encastrar o aparelho)
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Cu ajutorul acestui kit de montaj side-
by-side, puteti conecta doua modele
identice dintre cele enumerate mai jos:

- KWT 6312 UG(S)
- KWT 6321 UG
- KWT 6322 UG

De asemenea, puteti combina modelele
KWT 6312 UG(S) si KWT 6322 UG.

Inainte de instalare

Este neaparat necesar sa cititi aces-
te instructiuni de montaj precum si
instructiunile de utilizare ale aparatelor
dumneavoastra inainte de amplasare -
instalare - punere in functiune. Astfel
va protejati si evitati pagubele.

Atentie!
Acest aparat trebuie Incastrat, altfel se
poate rasturna.

Efectuati montajul aparatelor doar cu
ajutorul unei a doua persoane.

In functie de nisa de incastrare de sub
blat, sunt necesare urmatoarele elemente
de montaj pentru aldturarea cu alte apa-
rate (montaj side-by-side):

- Coltar de imbinare cu eclisa de fixare

@ (pentru imbinarea aparatelor sub
un blat din lemn)
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Coltar de imbinare fara eclisa de
fixare @ (pentru imbinarea aparatelor
sub un blat ce nu se insurubeaza)

Coltar de imbinare 3 (pentru im-
binarea aparatelor in partea frontala

inferioard)

Cleme de imbinare ® (pentru im-
binarea aparatelor in partea poste-

rioara)

Suruburi pentru clemele de Imbinare

®

Suruburi pentru fixarea coltarelor de

imbinare ®

@
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La montajul pentru alaturarea cu alte
aparate veti avea nevoie de urmatoarele
instrumente:

surubelnite de diferite marimi
burghie de diferite marimi

nivela cu bula

ruletéd de masurat

cheie mecanica fixa (livratd impreuna
cu aparatul).

.

Schimbarea balamalelor usii

Schimbati balamalele usii la aparatul
din partea stanga. (Consultati: In-
structiunile de utilizare ale aparatului,
Schimbarea balamalelor usii)

Balamalele usii se vor situa in exterior.

Pregatirea, alinierea si imbina-
rea aparatului

Alaturati aparatele in fata nisei de in-
castrare sub blat.

Pentru a putea lucra comod pe partea
posterioara a aparatelor, l1asati loc intre
partea posterioara si nisa de incastrare
sub blat.

Pregatiti aparatele. (Consultati: In-
structiunile de utilizare ale aparatului,
Incorporarea aparatului sub un blat)

Desurubati picioarele reglabile in sen-
sul acelor de ceasornic pana la 4
mm sub Tnaltimea nisei.

Aliniati aparatele pe verticala si pe
orizontala cu ajutorul cheii mecanice
fixe. (Consultati: incorporarea apara-
tului sub un blat)

Un aparat aliniat gresit se poate defor-
ma.
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Daca doriti sa aliniati combinatia cu fron-  Pentru montarea sub un blat din
turi de mobilier mai inalte: lemn

m  Urmali instructiunile de utilizare ale
aparatului. (Consultati: Alinierea apa-
ratului cu usile mai inalte ale altor
corpuri de mobilier)

O~

m  Utilizati coltarul de imbinare cu eclisa
de fixare .

m Insurubati de aparate coltarul de fixa-
re cu patru suruburi.

Pentru montarea sub un blat dintr-un
material ce nu se poate insuruba

N TX15

m Insurubati aparatele unul de altul pe
partea posterioara @ cu ajutorul a
doua cleme de imbinare.

m Inl&turati capacele.

m Utilizati coltar de imbinare fara eclisa
de fixare @.

m Insurubati de aparate coltarul de fixa-
re cu patru suruburi.

m Insurubati aparatele in partea frontald
Sus Si jos cu coltarele de imbinare.
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imbinarea aparatelor in partea de jos  impingerea combinatiei in nisa

Aveti grijd sa nu deteriorati cablul de
retea.

Impingeti cu atentie combinatia de
aparate n nisa pe suprafetele sensibile,
pentru a evita deteriorarea acestora.

m Utilizati coltarul de imbinare ®.

m nsurubati de aparate coltarul de fixa-
re cu patru suruburi.

m Impingeti in nis& combinatia de apa-
rate astfel incat usile aparatelor sa
iasa in afara frontului de mobilier cu o
distanta de 2 mm.

m  Puneti la loc capacele.
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Fixarea combinatiei de aparate
in nisa

Suruburile se livreaza impreuna cu
aparatele.

m  Combinatia de aparate iese in afara
frontului de mobilier cu o distanta
uniforma de 2 mm.

m Insurubati combinatia de aparate in
partea inferioara dreapta si stanga
fixand-o de corpurile de mobilier
invecinate.

Combinatia se trage spre stanga
pentru a se potrivi in nisa.

Partea frontala a usii este aliniata cu
frontul de mobilier.

m  Reglati alinierea laterala a usilor
aparatelor.
(Consultati: Instructiunile de utilizare
ale aparatului, Incorporarea aparatu-
lui sub un blat)
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in cazul unui blat din lemn

Insurubati combinatia de aparate cu
ajutorul unei eclise de fixare de blat.

Finalizati incastrarea urmand in-
structiunile de utilizare ale aparatelor.
(Consultati: Instructiunile de utilizare
ale aparatului, Incorporarea aparatu-
lui sub un blat)

Grilajul de ventilatie livrat impreuna cu
aparatul trebuie instalat in mod obliga-
toriu si trebuie montat si utilizat impre-
una cu blocul de spuma livrat impreuna
cu aparatul, conform instructiunilor
aparatului.
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Ovim Side-by-Side kompletom za mon- U zavisnosti od donjeg elementa potrebni
tazu mozete da spojite po dva identiCna su Vam sledec¢i montazni delovi za nacin

slede¢a modela:

- KWT 6312 UGS
- KWT 6321 UG
- KWT 6322 UG

Takode mozete da spojite modele KWT
6312 UGS i KWT 6322 UG.

Pre instalacije

Obavezno procitajte ovo uputstvo za
montazu, kao i uputstvo za upotrebu
Vasih uredaja pre postavljanja -instala-
cije - pustanja u rad.

Tako Cete zastititi sebe i izbeCi
oStec¢enja na Vasim uredajima.

Paznjal
Uredaj koji nije ugraden moze da se
prevrne!

Montazu uredaja obaveznu izvrsite uz
pomoc jos jedne osobe.
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postavljanja Side-by-side:

vezni ugaonik sa pri¢vrsnom spojni-
com O (spaja uredaje ispod radnih
plo¢a od drveta)

vezni ugaonik bez pri€vrsne spojnice
(2 (spaja uredaje ispod radnih plo¢a
koje se ne mogu spajati vijcima)

vezni ugaonik 3 (spaja uredaje na
prednjoj strani u donjem delu)

vezna spona @ (spaja uredaje na
zadnjoj strani)

— vijci za veznu sponu (®

vijci za pri€vrs€ivanje veznih ugaonika

®.
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Za montazu Side-by-side potreban Vam
je sledeci alat:

— odvijadi raznih veli¢ina

— razne veliCine bit nastavaka
— libela

— merna traka

— viliuskasti klju¢ (prilozen uz uredaj).

Promena smera otvaranja vra-
ta

T

(L_ISE==[|__|IsE==;

m Na desnom uredaju promenite smer
otvaranja vrata. (Vidi: uputstvo za upo-
trebu uredaja, promena smera otvaran-
ja vrata)

Sarke vrata se nalaze sa spoljne strane.

Pripremanje, centriranje i spa-
janje uredaja

m Uredaje postavite jedan pored drugog
ispred otvora u donjem delu elementa.

Kako biste mogli komotnije da radite
na zadnjem delu uredaja, ostavite pro-
stora izmedu zadnje strane uredaja i
donjeg dela elementa.

m Pripremite uredaje. (Vidi: uputstvo za
upotrebu uredaja, ugradnja uredaja u
doniji element)

m Odvrnite podesive noZice u pravcu
okretanja kazaljke na satu do 4 mm
ispod visine ugradnog otvora.

m Viljuskastim klju¢em podesite uredaje
po vertikali i horizontali. (Vidi: ugradnja
uredaja u donji element)

Krivo centriran uredaj moze da se
deformise.
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Ukoliko zelite da podesite kombinaciju
prema visSim vratima elemenata:

m Sledite uputstvo za upotrebu
uredaja. (Vidi: podeSavanje uredaja
prema visim vratima elemenata)

| )
/ %..J

m Spojite uredaje vijicima sa zadnje strane
pomocu dve vezne spone (@.

\~

4x 14
TX15

Montaza ispod radne ploc¢e od drveta

m Stavite vezni ugaonik sa priCvrsnom
spojnicom .

m Pricvrstite vezni ugaonik sa Cetiri vijka
na uredaje (®.

Montaza ispod radne plo¢e od mate-
rijala u koji se ne moze pritegnuti vi-
jak

m Skinite gornje ploce uredaja.

m Spojite uredaje vijcima sa prednje stra-
ne gore i dole pomocu veznih ugaoni-
ka:

m Postavite vezni ugaonik bez pricvrsne
spojnice .

m Pricvrstite vezni ugaonik sa Cetiri vijka
na uredaje (®).
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Povezivanje uredaja dole Postavljanje kombinacije u ot-
vor elementa

MreZni kabl ne sme da se osteti.

Na osetljivim podovima pazljivo gurni-
te kombinaciju u otvor donjeg ele-
menta kako bi se sprecila oSte¢enja
na podu.

m Postavite vezni ugaonik (3.

m Pri¢vrstite vezni ugaonik sa Cetiri vijka , \
na uredaje (6. | /& x* ® |

m Gurnite kombinaciju uredaja u otvor
tako da vrata uredaja vire jo§ 2 mm
ispred frontova elemenata.

m Stavite pokrivnu kapicu.
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Priévrséivanje kombinacije u Drvena radna plo¢a
otvoru elementa

Vijci su prilozeni uz uredaje.

m Kombinacija stoji ravnomerno
2 mm ispred fronta elementa.

m Vijcima priCvrstite kombinaciju uredaja
dodatno pomocu spojnice za radnu
plocu.

m Zatvorite donji deo elementa pratedi
uputstvo za upotrebu uredaja.(Vidi:
uputstvo za upotrebu uredaja,
ugradnja uredaja u doniji element)

Prilozena ventilaciona reSetka mora
obavezno da se ugradi i da se, prema
uputstvu uz uredaj, zajedno sa pri-
lozenim blokom od penastog materi-
jala ugradi i koristi.

m Vijcima pri¢vrstite kombinaciju dole
desno i dole levo ispod na okolne ele-
mente.

Kombinacija se tacno uklapa levo u
otvor elementa.

Front vrata stoji poravnato sa
prednjim delom elementa.

m Podesite bo¢no poravnanje vrata

uredaja.
(vidi: uputstvo za upotrebu uredaja,
ugradnja uredaja u doniji element)
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C NOMOLLIBbKO 3TOFO MOHTaYKHOrO
KomnnekTa Side-by-Side Bbl moxeTe
COeVHUTb ABE UASHTUYHbIX MoAenu
13 cnenyoLyx:

- KWT 6312 UGS
- KWT 6321 UG
- KWT 6322 UG

Bbl MOXeTe Tak>ke CoeanHUTL Opyr ¢
opyrom mogenn KWT 6312 UGS n KWT
6322 UG.

Mepea npoBeneHMem MOHTaXa

O6A3aTeNbHO NPoYUTanTe AaHHYHO
MHCTPYKLUMIO MO MOHTaXY, a Tak>Xe
MHCTPYKLUMIO MO 3KCnayaTaumm Ha
Bawwum nprbopbl 40 yCTaHOBKN,
MOHTaXka 1 MOATOTOBKM UX K
paboTe.

Bbi o6esonacute cebA
npenoTBpaTUTE NOBPEXAEHMA
NprbOopOB.

BHumaHwme!
HeBCTPOEHHbIV NPrOop MOXeET
OMPOKVHYTLCA.

[MpoBOANTE MOHTaXK MPUBOPOB
obAzaTensbHO NPy yHacTu BTOPOro
Yyenoseka.

B 3aBUCUMOCTW OT HULWIK ANA
noacTpamBaHna Bam noHagobAaTcA
crnenyolime MOHTaXHble aeTanu ans
ycTaHoBKMN Side-by-Side:

— COeAVHUTENbHbIV YrOMoK C
nnacTuHom kpenneHna

(coenmHaeT Nprbopbl No4
CTONeWwHMUen 13 aepesa)

COEeVHNTENBHbIV YronoK 6e3
nnacTyHbl KpenneHva () (coeamHaeT
Np1OOpPbI MO CTOMELLHMLAMY,
KOTOpble He MOryT ObITb
MPUBUHYEHbI)

COeNHUTENbHbIN Yronok 3
(coeanHaeT npubopbl ¢ NepeaHen
CTOPOHbI B H/XKHEW 061acTw)

coeavHMTeNbHasA ckobka @
(coeamnHaeT Nprbopbl C 3aaHEN
CTOPOHbI)

LLIypyI'IbI ana COG,ELI/IHI/ITeJ'IbHOI;I
CKOOKMN (8

LWypynbl ANA KpenneHns
COeAVHNTESbHBIX YrONKoB (8.

Q

I

©) %/
Y i M

2x 5x
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[nAa moHTaxa Side-by-side Bam
NoTpebdyrOTCA CreaytoLme MHCTPYMEHTbI:

— OTBEPTKM pasHoro pasmepa

— CMEHHble HaCaaKM pa3HOro pasmepa
Ha OTBEPTKY C MarHUTHbIM
aep>xarernem

— ypoBeHb
- pyneTtka

— raeydHbln KoY (NpunaraeTca K
nproopy).

MN3meHeHne HaBeCKHU ABepubl

e .

(LSl S

B [poBOAVTE VIBMEHEHVIE HABECKI Y
nprbopa, HaxoasALerocA crnesa. (Cwm.
VIHCTPYKLIVIFO MO SKCriyaTaLn K nproopy,
pasaen '/13vieHeHre HaBeckw ABepLbI').

[lBepHble WapHMpbl pacrnonoXeHs,
COOTBETCTBEHHO, CHapY»W.
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nonrOTOBKa, BbipaBHUBaHUe n
coeauHeHue npubopos

m [locTaBbTe NprbopbI PAAOM APYr C
OPpYyrom nepen Hiwen anq
NoACTpanBaHnA.

Y7106bI Bam 661510 yA06HO paboTatb
C 06paTHON CTOPOHbLI MPUBOPOB,
OCTaBbTE MECTO Mexay obpaTHou
CTOPOHOW 1 HULLIEW.

m [oaroToBbTE NPUBOPBI (CM.
NHCTPYKLUMIO MO 3KCMyaTauum K
npubopy, pasgen "BeTpanBaHune
npubopa NoA CToNeLwHnLy").

m BbIBEpHUTE HOXKM MO 4acoBOM
CTpesnke 40 4 MM HVXXe BbICOTbI
HULW.

m BbIpoBHAMTE Nprbopbl NO BbICOTE U
FOPV30HTaNN C MOMOLLBHO rae4HOro
Knto4a (cm. pasgen "BeTpavBaHve
npubopa noa ctonewHnuy").

N0X0 BLIPOBHEHHbBIV NPUOOP
MOXeT AehopMMpoBaThLCA.
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Ecnn Bam Hy>XHO ypOBHATL KOMOUHALIMIO
MPMOOPOB MO OTHOLLIEHNIO K Bonee Bbi-
COKMM MEBESBHBLIM OpOHTaM:

m Cregynte MHCTPYKLMN Mo
aKcnnyaTauum K nprbopy (CM. pasaen
"BbipaBH1BaHme npubopa npv bonee
BbICOKIX MebenbHbIX ABepuax”).

47\

A\

O |\

0‘\/ <

/ %.. [

m CoeanHnTe Nprbopbl Wypynamu opyr
C OpYyrom ¢ 0bpaTHOM CTOPOHBI C

MOMOLLBIO ABYX COEONHNTESbHbIX
CKODOK (@),

\~

4x14
TX15

m Ypanute getann o6mLoBKU.

m CoeanHnTe NprbopbI Wypynamu ¢
nepefiHen CTOPOHbI BBEPXY 1 BHU3Y
COEOVNHUTENbHBIMU YTONKaMM:

[OnAa moHTa)ka nop cTonewHuuen us3
nepeBa

m BcTaBbTe coeanHUTENbHBIN YrOMNoK C
nnacTvHou kpennexmna .

B [pUBUHTUTE KPEeneXKHbI yronok
4eTblpbMA Lypynamm K npréopam (©.

OnAa moHTa)ka nop cToNewHuuen n3
mMaTtepuana, KOTOprﬁ He MoXeT
ObITb MPUBUHYEH

m BcTaBbTe coeaHNUTENbHBIN YromoK
6e3 NnacTuHbl KpenneHna (2.

B [pUBUHTUTE KPEneXKHbI Yronok
4eTbIpbMA LWypynamu K npruopam ©.
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CoeauHeHune Nnpu6opoB BHU3Y

m BcTaBbTe coeHUTENbHbBIN YrONoK

®.

B [TpUBUHTUTE KPEneXHbI Yronok
4eTbIpbMA LWypynammn K npuoopam ©).

m BcTaBbTe getanv 00n1LOBKMU.
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3agBuraHne KomébmuHauuu B
HULWY

He nonyckaeTtca noBpexxaeHne
CEeTeBOro kabensa.

3agBurante KoMbuHaumo Nprbopos
Ha YyBCTBUTENbHbIX NOMax B HULLY
OCTOPOXHO, 4TOObI N3bexaTb
NoBpeXAeHN nona.

r /= = =1 |

B 3a4BVHbTE KOMOMHAaLUMIO NPUOOPOB B
HULLY OO Tex nop, Noka ABepLbl
NprbopPOB He Oy ayT BbICTYNATb Ha 2
MM nepes MebernbHbIM (PPOHTOM.
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3akpensieHne KombuHauum B
HULWe

Mpwu cTonewHule U3 aepesa

LWypynbl npunaratotea K npruéopam.

m KombuHauma paBHOMEPHO
BblABUHYTA BNepes Ha
2 MM nepen MmebesbHbIM (PPOHTOM.

B [1pVBUHTUTE KOMOUHALMIO BHU3Y
crnpasa 1 cnesa K npuieraroLLmm
MebenbHbIM LKadham.

KombrHauma 3aHnumaeT npaBnibHOE

NOMOXEeHWe crnesa B HULLE.
PPOHT ABepLibl NEXNT B OOHOM

MIOCKOCTU C MebernbHbIM (PPOHTOM.

m BbinonHute 6oKoBoe BblpaBHMBaHNE

ABepew npnbopos

(CM. MHCTPYKUMIO MO aKCnyaTaumm,
pasnen "BeTpaveanne npubopa noa

cTonewHunuy").

B [pyBepHUTE KOMOMHAUMIO NPrBOPOB

K CTONnewHnue gonosiIHNTENbHO C
MOMOLLBIO MNMAaCTUHbI KpeneHnA.

m 3aBepLunTe BCTpanBaHne noa
CTONEeLlHWLy, crneaya ykasaHuam
NHCTRYKUMM K npubopam (CMm.
NHCTPYKLUMW MO 3KCNayaTaumnm,

pasgen "BecTpamBanue npubopa noa

cTonewHnuy").

Mpunaraemyro BEHTUNALMOHHYHO

peLLeTKy HeobXoaMMO 06A3aTENBHO
BCTPOUTb 1 MCMONBb30BaTb COrNacHO

NHCTPYKUMK K Nprbopy BMecTe ¢
npunaraembiM 6/1I0KOM 13
neHonnacTta.
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Med monteringskittet fér side-by-side
kan du satta ihop tva likadana vinskap
av foljande modeller:

— KWT 6312 UG(S)
— KWT 6321 UG
— KWT 6322 UG

Du kan &ven sétta ihop modellerna
KWT 6312 UG(S) och KWT 6322 UG.

Fore installationen

Las ovillkorligen denna monterings-
anvisning och bruks- och monte-
ringsanvisningarna for vinskapen fére
uppstéllning, installation och idrifttag-
ning. P& sa vis undviker du olyckor
och skador.

Obs!
Ett vinskdp som inte &r inbyggt kan
vélta.

Genomfor ovillkorligen installationen
med hjélp av ytterligare en person.
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Beroende péa underbyggnadsnisch be-
hoéver du féljande delar for
side-by-side-uppstalliningen:

Fastvinkel med fastbricka @ (faster
vinsk&pet under en bankskiva av tra)

Fastvinkel utan fastbricka @ (faster
vinsk&pet under icke skruvbara
bankskivor)

Fastvinkel (@ (faster vinskapet pa
framsidan nertill)

Fastklammer @ (faster vinskapen pa
baksidan)

Skruvar for fastklamrarna &

Skruvar for att fasta fastvinklarna ®.
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For side-by-side-monteringen behdver
du féljande verktyg:

— skruvmejslar i olika storlekar
— olika storlekar pa bits

— vattenpass

- mattband

— gaffelnyckel (medfoljer)

Andra dérrupphéngning

e .

(L_ISE=={i USE=="

m Andra dérrupphangningen fér vin-
skapet till vanster.

(Se avnittet "Andra dérrupphangning"

i bruksanvisningen.)

— =

Gangjarnen till dorren ligger vid sidan
om.

Forbereda, rikta och satta ihop
vinskapen

m Stall vinskapen bredvid varandra
framfdr nischen.

For att kunna arbeta bekvamt pé
vinsképets baksida, lamnar du plats
mellan vinskapets baksida och ni-
schen.

m Forbered vinskapen (se avsnittet
"Bygga in vinskapet" i bruksanvis-
ningen).

m Skruva skruvfétterna medsols tills de
ar 4 mm under nischhdjd.

m Rikta vinskapen i hojdled och vagratt
med gaffelnyckeln (se avsnittet "Byg-
ga in vinskapet").

Ett vinsk&p som riktats snett kan bli
skevt.
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Om du vill anpassa kombinationen till Fér montering under en béankskiva av
hogre skapluckor: tra

m Folj instruktionerna i vinskapets
bruksanvisning. (Se avsnittet "Anpas-
sa vinskapet till hogre skapluckor").

% m Skruva fast fastvinkeln med fyra

skruvar (® i vinskapen.
Fo6r montering under en bénkskiva av
~ X icke skruvbart material

TX15

m Satt in fastvinkeln med fastbrickan .

>

m Skruva ihop vinskapen péa baksidan
med hjalp av tva fastklamrar ®.

m Satt in fastvinkeln utan fastbricka 2.

m Skruva fast fastvinkeln med fyra
skruvar (® i vinskapen.

m Ta bort tdckskydden.

m Skruva ihop vinskapen upptill och
nertill pa framsidan med fastvinklar-
na:
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Fasta vinskapen nertill

m Satt in fastvinkeln ®.

m Skruva fast fastvinkeln med fyra
skruvar ® i vinskapen.

Skjut in kombinationen i
nischen

Anslutningskabeln far inte skadas.
Skjut kombinationen férsiktigt dver

kénsliga golv in i nischen for att und-
vika att golven skadas.

m Satt pa tackskydden.

m Skjut in kombinationen i nischen tills
dorrarna sticker ut 2 mm fran
skapluckorna.
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Fasta kombinationen i nischen Bankskiva av tra

Skruvarna medféljer vinskapen.

m Kombinationen star 2 mm jamnt fram-
for skapluckorna.

m Skruva fast kombinationen ytterligare |
bankskivan med hjalp av fastbrickan.

m Avsluta inbyggnaden under bank-
skivan genom att folja instruktionerna
i bruksanvisningen. (Se avsnittet
'Bygga in vinskdpet under bankskiva'
i bruksanvisningen).

Det medféljande ventilationsgallret
maste absolut byggas in och anvan-
das tillsammans med medféljande
skumplastblock.

m Skruva fast kombinationen nertill till
hoéger och vanster med moéblerna
runt omkring.

Kombinationen dras passande éat
vanster in i nischen.
Vinsk&psdorren ligger jamns med
skapluckorna.

m Stall in vinskapsdorrarna i sidled.

(Se avsnittet "Bygga in vinskapet" i
bruksanvisningen.)
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S tem kompletom za montazo
"side-by-side" lahko povezete po dva

enaka aparata izmed naslednjin modelov:

- KWT 6312 UGS
- KWT 6321 UG
- KWT 6322 UG

Povezete lahko tudi modela
KWT 6312 UGS in KWT 6322 UG.

Pred namestitvijo

Pred postavitvijo — inStalacijo — zago-
nom obvezno preberite ta navodila
za montazo in navodila za uporabo
vasih aparatov.

Tako se boste zasditili pred
poskodbami in prepredili Skodo na
aparatih.

Pozor!
Ce aparat ni vgrajen, se lahko
prevrne.

Pri montazi aparatov vam mora ob-
vezno pomagati druga oseba.

Odvisno od vgradne niSe pod pultom po-
trebujete naslednje montazne elemente
za postavitev "side-by-side":

— povezovalni kotnik z vezno plos¢ico 1
(za povezavo aparatov pod lesenim
delovnim pultom)

— povezovalni kotnik brez vezne ploscice
(2 (za povezavo aparatov pod delov-
nim pultom, pri katerem privijanje ni
mogoce)

— povezovalni kotnik 3® (za povezavo
aparatov na sprednji strani spodaij)

— povezovalna sponka ® (za povezavo
aparatov na hrbtni strani)

— vijaki za povezovalno sponko ®

— vijaki za pritrditev povezovalnih kotni-

kov (®

® %/‘ﬁ
Y ad
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Za postavitev "side-by-side" potrebujete
naslednje orodje:

izvijaCe razli¢nih velikosti,
— svedre razli¢nih velikosti,
— vodno tehtnico,

— meter,

— viliCasti klju¢ (priloZzen aparatu).

Zamenjava strani odpiranja
vrat

S

(L_ISE==|i__lIsE==;

m Pri levem aparatu morate zamenjati
stran odpiranja vrat. (Glejte navodila za
uporabo aparata, poglavie Zamenjava
strani odpiranja vrat.)

— =

Teéaji vrat morajo biti pri obeh aparatih
na zunanji strani.

139

Priprava, poravnavanje in po-
vezava aparatov

m Aparata postavite enega poleg druge-
ga pred vgradno niso.

Da boste lahko udobno delali tudi na
zadniji strani aparatov, med hrbtnima
stranicama in niSo pustite dovolj pro-
stora.

m Pripravite aparata. (Glejte navodila za
uporabo aparatov, poglavie Vgradnja
aparata pod delovni pult.)

m Nastavljive nogice odvijte v smeri urne-
ga kazalca do viSine 4 mm pod visino
nise.

m Aparata poravnajte po visini in vodo-
ravno z vilicastim kljucem. (Glejte po-
glavje Vgradnja aparata pod delovni
pult.)

PoSevno poravnan aparat se lahko
deformira.
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Ce zelite kombinacijo aparatov prilagoditi
vi§jim vratom sosednjih omar:

m Ravnajte, kot je opisano v navodilih za
uporabo aparatov. (Glejte poglavje Pri-
lagoditev aparata na visja vrata omar.)

Q:
1

0‘\/ .
21y

=

4x14
TX15

m Aparata na hrbtni strani privijadite sku-
paj s pomodjo povezovalnih sponk (@,

m Odstranite pokrova.

m Aparata na sprednji strani zgoraj in
spodaj privijacite s povezovalnima kot-
nikoma:

Montaza pod lesen delovni pult

m Uporabite povezovalni kotnik z vezno
plodsico .
m Kotnik pritrdite na aparata s Stirimi vija-

ki (®.

Montaza pod delovni pult iz materia-
la, pri katerem privijanje ni mogoce

m Uporabite povezovalni kotnik brez
vezne plosdice @.

m Kotnik pritrdite na aparata s Stirimi vija-

ki (®.
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Povezava aparatov na spodnji strani  Potiskanje aparatov v niSo

Pazite, da ne poskodujete prikljucne-
ga kabla.

Ce so tla obdutljiva, bodite pri potis-
kanju aparatov v niso previdni, da ne
poskodujete talne obloge

m Uporabite povezovalni kotnik (3.

m Kotnik pritrdite na aparata s Stirimi vija-

ki (®.

m Aparata potisnite v niso tako, da za 2
mm izstopata iz povrSine sprednjih
stranic omar.

m Namestite pokrova.
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Pritrditev aparatov v niso

Pri lesenem delovnem pultu

Vijaki so priloZeni aparatoma.

m Kombinacija aparatov stoji tako, da je
enakomerno za 2 mm pred
pohistvenimi sprednjimi stranicami.

m Kombinacijo aparatov priviite spodaj
desno in spodaj levo na sosednji oma-
rici.

Kombinacija aparatov se pomakne
tako, da se na levi strani prilega nisi.
Sprednja stran vrat je zdaj poravnana
s pohistvenimi vrati.

m Poravnajte Se stranske dele vrat.
(Glejte navodila za uporabo aparata,
poglavje Vgradnja aparata pod pult.)

m Kombinacijo aparatov dodatno privijte
na delovni pult s pomodjo vezne
ploScice.

m Zakljucite vgradnjo aparatov, tako da
sledite navodilom za uporabo aparatov.
(Glejte navodila za uporabo aparatov,
poglavje Vgradnja aparata pod delovni
pult.)

Prilozena prezracevalna reSetka mora
biti obvezno vgrajena in uporabliena
skupaj s prilozenim penastim blokom,
kot je opisano v navodilih za uporabo
aparata.
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Bu Side-by-Side montaj parcasi ile
asagidaki birbirine benzer modelleri
baglayabilirsiniz:

- KWT 6312 UGS
- KWT 6321 UG
- KWT 6322 UG

KWT 6312 UGS ve KWT 6322 UG mo-
delleri de birbirleri ile baglayabilirsiniz.

Montajdan Once

Cihazi kurmadan ve c¢alistirmadan
once mutlaka bu montaj talimatini
veya kullanma kilavuzunu okuyunuz.
Bdylece kendinizi ve cihazi gelecek
zararlardan korumus olursunuz.

Dikkat!
Monte edilmemis bir cihaz devrilebi-
lir.

Cihazlanin montajini mutlaka ikinci bir
kisinin yardimi ile yapiniz.
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Tezgah alti nisine gore Side-by-side
montajinda su parcalara ihtiyag vardir:
— Tezgah baglantili cihaz birlestirme

parcasi (1 (ahsap tezgahin altinda
cihazlar baglamak icindir)

— Tezgah baglantisiz cihaz birlestirme
parcasi (2 (vidalanmayan tezgahlar-
da cihazlarn baglamak igindir)

— Cihaz birlestirme pargasi (3 (cihazlari
Onden altta baglamak igindir)

— Birlestirme kelepcgesi (@ (cihazlar ar-
kadan baglamak icindir)

— Birlestirme kelepgesi icin vidalar (®

— Birlestirme parcasi igin vidalar (.

]
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Side-by-side-Montaji i¢in gereken alet-
ler:

— Farkh boyutlarda tornavidalar,

— Farkli boyutlarda tornavida uclari
— Su terazisi

— Serit metre

— Catal anahtar (cihazla verilir)

Kapak A¢gma Yoninun
Degistirilmesi

S

(L_ISE==|i__lIsE==;

Cihazlarin hazirlanmasi,
hizalanmasi ve baglanmasi

m Cihazlari tezgah altindaki nisin 6nine

yanyana koyunuz.

Cihazlarin arkasinda rahat hareket
edebilmek igin nis ile cihazlarin
arasinda bir mesafe birakiniz.

m Cihazlarn montaj icin hazirlayiniz

(Cihazin kullanma kilavuzuna, Cihazin
tezgah altina montaji bolumune
bakiniz)

m Cihazin vidali ayaklarini saat goster-

gesi ybninde 4 mm'ye kadar disa
dogru ceviriniz.

m Soldaki cihazin kapak yonu
degistirme islemi uygulayiniz.
(Cihaz Kullanma Kilavuzu, Kapak
Yo6nu Degistirme bolumune bakiniz)

— e

Kapak mentepeleri biraz dyparyda
kalyr.

m Catal anahtar ile cihazlarin

yUksekligini ve dlizgun durup
durmadigini kontrol ediniz (Cihazin
Tezgah Altina Montaji bélimutne
bakiniz)

Duzglin durmayan bir cihazin formu
bozulabilir.
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Kombinasyonu daha yiksek mutfak Ahsap tezgah altinda montaj
dolaplarina gére ayarlamak isterseniz:

m Cihazin kullanma kilavuzuna goére ha-
reket ediniz. (Cihazin daha yUksek
mutfak dolaplarina gére ayarlanmasi
bolimUine bakiniz)

m Tezgah baglantili birlestirme
pargasini (D yerlestiriniz.

Q:
1
|

A m Birlestirme parcasini dort vida ile ci-
0%%@ hazlarla vidalayiniz ®.

\~

Vidalanamayan bir tezgahin altina

q montaj
4x14

TX15

m Cihazlan arkadan iki baglanti kelep-
cesi ile birbirine vidalayiniz @.

m Tezgah baglantisiz cihaz birlestirme
parcasini 2 yerlestiriniz.

m Birlestirme parc¢asini doért vida ile ci-
hazlarla vidalayiniz ®.

m Kapaklari aliniz.

m Cihazlan 6n tarafta Ustten ve alttan
baglanti kelepcesi ile vidalayiniz.
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Cihazlarn alttan baglanmasi Kombinasyonu nisin icine
dogru itiniz.

Elektrik kablosu zarar gérmemelidir.

Zemine zarar vermemek igcin kombi-
nasyonu hassas déseme Uzerinde
dikkatice itiniz.

m Birlestirme parcasini ® yerlestiriniz.

m Birlestirme parcasini dért vida ile ci- \ /& = =\ [
hazlarla vidalayiniz (.

m Cihazlarin kapaklar mutfak dolabi
kapaklarinin 2 mm éntnde durun-
caya kadar cihaz kombinasyonunu
nisin icine dogru itiniz.

m Kapaklari yerine takiniz.
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Kombinasyonun nis icine sa- Ahsap Mutfak Tezgahi
bitlenmesi

Cihazlarla birlikte gerekli vidalar veril-
mektedir.

m Kombinasyon mutfak dolap kapaginin
2 mm 6nunde esit olarak durmalidir.

m Cihaz kombinasyonunu tegzah
baglantisi ile tezgaha vidalayiniz.

m Kullanma kilavuzunu izleyerek tezgah
alt montajini tamamlayiniz (Cihaz kul-
lanma kilavuzu, Cihazin tezgah altina
montajl bélimune bakiniz)

Cihazla verilen havalandirma kafesi
mutlaka takilimalidir ve cihaz kullan-
ma kilavuzunda belirtildigi gibi stn-
gerle monte edilmeli ve
kullaniimalidir.

m Kombinasyonu alttan sagda ve alttan
solda yandaki dolaplara vidalayiniz.

Kombinasyon nise uygun olarak sola
dogru cekilir.

Cihaz kapagi mutfak dolap kapagi ile
ayni hizadadir.

m Cihaz kapaklarinin yan durusunu
ayarlaymniz.
(Cihaz kullanma kilavuzuna, Cihazin
tezgah altina montaji bélimuine
bakiniz)
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3a 4onoMOoroto MOHTaXKHOro
KOMMIEKTY AnA YCTaHOBKM

Side-by-Side Bu moxxeTe noegHaTi Mix
cobO00 ABI HACTYMHI IAEHTUYHI MOAEN:

- KWT 6312 UG(S)
- KWT 6321 UG
- KWT 6322 UG

Takoxx moxxHa noegHatv mogeni KWT
6312 UG(S) i KWT 6322 UG.

MNMepepn yctaHOBKOIO

060B'A3KOBO Npo4nTanTe aaHy
IHCTPYKLIHO 3 MOHTaXKy nepes
YCTaHOBKOO, NiAKIFOHYEHHAM Ta
NiArOTOBKOK Npunaay Ao poboTw.
Tum camrm B 3MOXETE 3axXmUCTUTK
cebe Ta

3anobirTV NOLWKOOXKEHHIO Npunaay.

YBara!
HeBbOyoBaHUM Npunag MoXe
nepexknHyTncA!

MoHTaxx npunagis 34iNCHIoNTe
000B'A3KOBO 3a AOMOMOror0 ApYrol
ocobw.

3anexHo BiA Hilwi AnA BOyAOBYBaHHA
Bam noTpibHO HacTymHe KPinneHHs
Side-by-side:

— KyTOK 3 NnacTuHo KpinaeHHa (D
(3'emHye npunagu nig AepeB'AHO
CTINbHULIED)

— KyTok 6e3 nnacTvHu KpinneHHa @
(3'eOHy€e Npynaawn nig CTiNbHULEHD,
00 AKOI HE MO>XXHa 3aKpinnTK
npwnaam)

— KyTok ® (3'eaHye npunaav Ha
nepenHit CTOPOHI B HMXKHIN YacTuHI)

— 3'egHyBanbHUN 3axxum @ (3'egHye
npunaay no 3aaHin CTiHLi)

— [BUHTW ONA 3'€4HYBaNIBHOrO 3a>KUMY

®

— [BUHTWK ANA 3aKkpinneHHs KyTka (©

® %/‘ﬁ
Y ad
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[nA ycTaHoBKW y KOMOIHALYT
Side-by-Side Bam 3HanobnAaTbCA
HaCTYMHI POBOYi IHCTPYMEHTW:

— BuKpyTKW pi3HUX po3mipie,

HaKOHEYHMKW PI3HNX PO3MIPIB

Batepnac
— Pynetka

— [ankoBu KNoY (BXOOUTb B
KOMMMIEKT MOCTaBKM).

3miHa HaBilWlyBaHHA ABEpPLUAT
e .

(L SEE= S

B 3MiHITb HaBiLWyBaHHA ABEPUAT NiBOro
npunaay. (OuB. IHCTPYKUItO 3
ekcniyaradil oo npunagy, posain
"3miHa HaBilWyBaHHA ABepuAT")

e e —

Tenep wapHipy ABEPLAT 3HAXOAATLCA
30BHi.
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MiaroroBka, BUpiBHIOBaHHA,
3'eAHaHHA npunaais

m [locTaBTe npunaam oauH 6inA
O[HOr0 Nepea Hilleto.

LLlo6 6yno 3py4HO npauroBaT Ha
3aHiv CTiHUI Nnpunagy, 3anwrte
MPOMIDXKOK Mi>K MPUIagom i Hilleto.

m [ligrotyute npunag (Ane. IHCTpyKLUiA
3 ekcnnyaTauii 4o npunagy, po3ain
"BOynoByBaHHA npunaay")

B BUKpPYTITb H>XXKKK 38 TOAVHHUKOBOKD
CTPINKOLO, W6 BM1COTa npunasy
cknagana Ha 4 Mm MeHLUe BUCOTH
HiLwi.

m BupiBHAMTE npunagm no BUCOTI i MO
rOpU30oHTasi 3a A4ONOMOror
rankoBOro Kikya (avB..
B6ynosyBaHHA npunagy)

HeBupiBHAHUIA Npuiag Moxe
nechopmyBaTUChb.
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Akwo Bn xo4eTe BUpIBHATY OnA MOHTaXy niA CTiNbHULIO 3
KOMOiHaUiO 3 BULLMMW MeBNEBUMM nepesa
aBepuaTamu;

m Crigynte BKasiBkam B IHCTPYKLUIT 3
ekcnnyaTauii 4o npunagy. (dve.:
BupiBHOBaHHA npunagy 3 BULLMMUA
mMebneBnMn aBepuATamm)

Q:
1

0‘\/ B [pUKpyTiTb KYT YOTMPMA FBUHTaMU
o

o
ﬁ*‘j\ 710 Npvnaay.

OnAa moHTaXy niA CTinbHULO, A0

~U <, AKOI He MOXXHa 3aKpinuTu npunaau
X

TX15

B BCTaHOBITb KYT 3 KPINUIbHOMO
nnacTuHoo .

B [1pUKpYTiITh NpUIaan O4NH OO
oAHoro (® Ha 3agHin CTiHLi 3a
[OMOMOror0 ABOX 3'€4HYBaSIbHUX
3AXKNMIB.

B BCTaHoBITL KyT 6€3 KPINUbHOI
nnacTuHu 2.

B [1pUKPYTITh KYT YOTUPMA FBUHTaMU
[0 npunagy.

B 3HiMiTb 06MMLOBaHHA.

B [1pUKpYTiTh NpUIaan Ha NepeqHin
CTiHLI 3BEpXY i 3HU3Y 3a 4OMOMOrot
KyTIB!
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3'eaHaHHA Npunagis 3HU3y YctaHoBKa KoMbGiHauii B Hilli

MepexxHuin kabenb He MOXHa
MOLUKOLKYBATW.

3a0BuHbBTE KOMOIHALLIKD 06epexxHo,
OO YHUKHY T NOLWKOOXKEHD
CMPUNHATAMBOIO A0 NOLKOAXKEHHS
nNi4n0oroBoro NOKPUTTA.

m BcTaHoBiThb KyT (3.

| [1pVKPYTITb KYT YOTUPMA FBUHTAMMN \
[0 npunagy.

B 3a4BVHbTE KOMOIHaLO Npunaais B
HiLy, LWOO BOHA BUCTYNana Ha 2 MM
nepen mebnesnm (PPOHTOM.

® 3HiMITb 0OnMUKOBaHHA.
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3akpinneHHA Komb6iHauii B
Hiwi

BUHTW JoOat0TbeA 40 npunagy.

m KombiHauia piBHOMIPHO BUCTyMNae Ha
2 MM nepen Mebnesnm PPOHTOM.

B [1pUKpyTiTb 4OAATKOBO KOMOIHALLIKO
npunaais 3a AONOMOror KpinuibHOI
MAacTUHW OO CTiNbHULIL

B 3aKiH4iTb BOYAOBYBaHHA npuiaay,
AK OMM1CAaHO B IHCTPYKLUIT 3
ekcnnyaTauii (amB. [HCTpyKUiA 3
ekcrniyarauil oo npunagy, posain
'BOynosyBaHHA npunaay")

BeHTunAUivHI peLwiTky, wo

[0Jar0TbCA, MOBUHHI ByTr

000B'A3KOBO BOYAOBAHI |

BMKOPUCTOBYBATUCH 3rifHO 3

® [TpuKpyTiTe KOMOIHALLItO crpasa i BKasiBKaMu [0 Npynazdy pasoMm 3
3nisa BHW3y [0 MebNiB. NIHOMNACTOBMM 6/IOKOM, LLO

[003€ETHCA.

KombiHauia 3niBa noBHICTHO
cniBnagae 3 MebnesmmM (PPoOHTOM.
[BepuATa BpiBEHb 3 MEONEBUM
ppoHTOM.

m BcTaHoBITh Oi4He BMPIBHIOBAHHA
OBEepuUAT npunagy.
(Owve.: IHCTpyKUiA 3 ekcnnyaTauii oo
npunaay, posain "BéynoByBaHHA
npunazy")
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